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PRESIDENCE DE M. POULLET, PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER POULLET, VOORZITTER

— La seance pleniere est ouverte a 14 h 15.
Deplenaire vergadering wordt geopend om 14 u. 15.

M. Ie President. — Je declare ouverte la seance pleniere du
Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale du 24 mars 1994.

Ik verklaar de plenaire vergadering van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad van 24 maart 1994 geopend.

EXCUSEE — VERONTSCHULDIGD

Mme/Mevrouw A. Neyts-Uyttebroeck.

COMMUNICATIONS

Cow d'arbitrage

MEDEDELINGEN

Arbitragehof

M, Ie President.—Diverses communications ont ete faites
au Conseil par la Cour d'arbitrage.

Elles figureront au Compte rendu analytique et au Compte
rendu integral de cette seance. (Voir annexes.)

Verscheidene mededelingen worden door het Arbitragehof
aan de Raad gedaan,

Zij zullen in het Beknopt verslag en in het Volledig verslag
van deze vergadering worden opegenomen. (Zie bijiagen.)

Cour des comptes —Rekenhof

M. Ie President. —Diverses communications ont etc faites
au Conseil par la Cour des comptes.

Elles figureront au compte rendu analytique et au compte
rendu integral de cette seance. (Voir annexes.)

Verscheidenen mededelingen worden door het Rekenhof
aan de Raad gedaan.

Zij zullen in het beknopt verslag en in het volledig verslag
van deze vergadering worden opgenomen. (Zie bijiagen.)

ORDRE DES TRAVAUX

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN

M. Ie President. — A la demande du Ministre-President et
avec 1'accord des interpellateurs, je vous propose de reporter

1 'interpellation de M. Jacques Simonet, concemant«Ie bilan des
actions menees au niveau regional et/ou en collaboration avec
les communes et Ie pouvoir federal pour faire face a
1'augmentation de la delinquance a Bruxelles » et 1' interpellation
jointe de M. Andre Drouart, concemant«les enjeux des contrats
de securite »

Pas d'observations? (Non.)
II en sera done ainsi.
Op verzoek van de Minister-Voorzitter en met instemming

van de interpellanten stel ik u voor de interpellatie van de heer
Jacques Simonet, betreffende «de balans van de acties die op
gewestelijkvlak en/of in samenwerking met de gemeenten en de
federale overheid worden gevoerd, om het hoofd te bieden aan
de toenemende delinquentie in Brussel» en de toegevoegde
interpellatie van de heer Andre Drouart, betreffende «de inzet
van de veiligheidscontracten» uit te stellen.

Geenbezwaar? (Neen.)
Aldus wordt besloten.

ELECTION ET PRESTATON DE SERMENT D'UN
MEMBRE DU GOUVERNEMENT DE LA REGION DE
BRUXELLES-CAPITALE

VERKIEZING EN EEDAFLEGGING VAN EEN LID
VAN DE REGERING VAN HET BRUSSELS HOOFD.
STEDELIJK GEWEST

M. Ie President. — Par lettre du 22 mars 1994, M. Jean-
Louis Thys a demissionne de son mandat de membre du Gouver-
nement de la Region de Bruxelles-Capitale a dater du jeudi
24 mars 1994 apres-midi,

In zijn brief van 22 maart 1994, biedt de heer Jean-Louis
Thys zijn ontslag aan als lid van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering vanaf donderdag namiddag, 24 maart 1994.

L'ordre du jour appelle done 1'election d'un membre du
Gouvemement de la Region de Bruxelles-Capitale, en rempla-
cement de M. Jean-Louis Thys, demissionnaire.

Aan de orde is bijgevolg de verkiezing van een lid van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, ter vervanging van de heer

' Jean-Louis Thys, ontslagnemend.
Je vous rappelle qu'aux termes des articles 34 et 35 de la loi

speciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloi-
ses, les membres du Gouvemement sont elus par Ie Conseil en
son sein.

lit herinner eraan dat volgens artikel 34 en artikel 35 van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brus-
selse Instellingen de leden van de Regering door de Raad uit zijn
midden worden gekozen.
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Je vous propose de suspendre la seance durant quelques
instants. (Assentiment.)

DC stel u voor de vergadering gedurende enkele ogenblikken
te schorsen. (Instemming.)

— La seance pl6niere est suspendue a 14 h 20.
Deplenaire vergadering wordt geschorst om 14 u. 20.
Elle est reprise a 14 h 21.
Ze wordt hervat om 14 u. 21.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, la seance est
reprise.

De vergadering wordt hervat.

Une liste m'a etc remise signee par la majorite absolue des
membres du Conseil, comportant la majorite absolue des
membres de chaque groupe linguistique et presentant la candida-
ture de M. Dominique Harmel.

Er werd mij een lijst overhandigd ondertekend door de vol-
strekte meerderheid van de leden van de Raad, met daarin de
volstrekte meerderheid van de leden van eike taalgroep en
waarin de kandidatuur van de heer Dominique Harmel voorge-
steld wordt,

Les conditions legates etant reunies, je proclame au nom du
Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale, M. Dominique
Harmel elu en qualite de membre du Gouvernement.

Je desire lui adresser mes sinceres felicitations et lui souhaite
un travail fecond dans 1'exercice de ses fonctions.
(Applaudissements.)

Aangezien aan de wettelijke voorwaarden werd voldaan,
verklaar ik namens de Brusselse Hoofdstedelijke Raad, de heer
Dominique Harmel verkozen als lid van de Regering.

Graag feliciteer ik hem van harte, ik wens hem bij de uitoefe-
ning van zijn ambt een vruchtbaar werk toe. (Applaus.)

Conformement a Particle 35 paragraphe 3 de la loi speciale
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, j 'invite
M. Dominique Harmel a preter entre les mains du President du
Conseil et devant 1'Assemblee Ie serment suivant:« Je jure fide-
lity au Roi, obeissance a la Constitution et aux lois du peuple
beige.

Overeenkomstig artikel 35 paragraaf 3 van de bijzondere
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instel-
lingen, nodig ik de heer Dominique Harmel uit om in de handen
van de Voorzitter van de Raad en voor de Vergadering volgende
eed afte leggen: «Jejure fidelite au Roi, obeissance a la Consti-
tution et aux lois du peuple beige ».

— M. Harmel prete Ie serment constitutionnel en francais.
(Vifs applaudissements.)

M. Ie President. — II est donne acte au membre du Gouver-
nement de son election et de sa prestation de serment.

Het lid van de Regering zai akte gegeven worden van zijn
verkiezing en van zijn eedaflegging.

La parole est a Mme Nagy.

Mme Marie Nagy. — Monsieur Ie President, Messieurs les
membres du Gouvernement, Chers Collegues, nous assistons
aujourd'hui au renouvellement du Gouvernement de la Region
de Bruxelles-Capitale. Au nom de mon groupe, je tiens d'abord
a feliciter Ie nouveau Ministre et a remercier Ie Ministre Thys. Si

une observation plus politique doit etre faite au sujet de cette
modification qui intervient dans la composition du Gouverne-
ment de la Region, suite a un choix personnel et de cceur, comme
dit Ie Ministre ou circonstance forces, c'est que Ie Gouveme-
ment doit nous rassurer sur la continuite de la politique qu'il
avait annoncee en 1989 et qui a ete menee par Ie Ministre Thys
jusqu'a present. Ses demiers mois de d'activit^ en qualite de
Ministre avaient deja laisse apparaitre un certain inflechis-
sement, mais nous avons toujours declare que la politique menee
etait interessante. C'est pourquoije vous demande, Monsieur Ie
President, si Ie Gouvernement compte faire une declaration de
continuite. (Colloques.)

GROUPE POLITIQUE — PRESIDENCE

POLITIEKE FRACTIE — VOORZITTERSCHAP

M. Ie President. — Par lettre du 24 mars 1994, j'ai ete
informe de la designation par Ie groupe PSC, de
Mme Magdeleine Willame-Boonen en qualite de Presidente, en
remplacement de M. Dominique Harmel.

Bij brief van 24 maart 1994, werd ik op de hoogte gebracht
van de aanduiding door de PSC-fractie van mevrouw Magde-
leine Willame-Boonen als Voorzitter, ter vervanging van de
heer Dominique Harmel.

COMPOSITION DES COMMISSIONS

Modifications

SAMENSTELLING VAN DE COMMISSIES

Wijzigingen

M. Ie President. — Par lettre du 24 mars 1994, Ie groupe
PSC communique certaines modifications a la composition des
commissions. Elles figureront au Compte rendu analytique et au
Compte rendu integral de cette seance. (Voir annexes.)

In zijn brief van 24 maart 1994, deelt de PSC-fractie mede
verscheidene wijzigingen in de samenstelling van de commis-
sies. Zij zullen in het beknopt verslag en in het volledig verslag
van deze vergadering worden opgenomen. (Zie bijiagen.)

ORDRE DES TRAVAUX

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN

Mme Marie Nagy. — Monsieur Ie President, j'ai demande
si Ie Gouvernement comptait faire une declaration. Je souhaite
avoir une reponse a ma question. Je la formule a nouveau.

Dans Ie cadre de la modification intervenue dans la composi-
tion du Gouvernement, je demande au President de cette Assem-
blee si Ie Gouvernement prevoit une declaration politique ou
non.

M. Ie President. — Cette question ne figure pas a 1'ordre du
jour. Le reglement prevoit les justifications de demande de
parole en dehors de 1'ordre dujour, et dans ce cas il faut preciser
la demande. II n'est pas possible d'intervenir a n'importe quel
moment meme si, Madame Nagy, ce que vous voulez dire paratt
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important a vos yeux. (Applaudissements sur les banes de la
majority.)

Mme Marie Nagy. — C'est dans Ie cadre du point 1 de
1'ordre dujour. II y a modification de la composition du Gouver-
nement et dans ce cadre-la je me suis permis de demander si Ie
Gouvemement entend faire une declaration politique ou non.

M. Ie President. — La parole est a M. Demannez.

M. Jean Demannez. — Monsieur Ie President, nous avons
tenu plusieurs reunions du Bureau elargi et d'autres reunions sur
Ie reglement, ces demiers temps. Mme Nagy y a participe.
J'estime qu'elle a eu, a plusieurs reprises, 1'occasion de
s'exprimer a ce sujet et de formuler son souhait de poser une
question au Gouvemement en la matiere. Nous devons suivre
1'ordre dujour prevu. Si Mme Nagy souhaitait une modification,
elle aurait pu 1'exprimer plus t6t et eviter de susciter un incident
maintenant. (Applaudissements sur les banes de la majorite.)

M. Ie President. — Chers Collegues, il n'y a pas de raison
de poursuivre ce debat sur une intervention qui n'est pas
conforme au reglement.

L'incident est clos.
Het incident is gesloten.
La seance pleniere du Conseil de la Region de Bruxelles-

Capitale du jeudi 24 mars 1994 est suspendue.
Elle sera reprise a 1'issue du point 1 de la seance pleniere de

1'Assemblee reunie de la Commission communautaire
commune.

De plenaire vergadering van de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad van donderdag 24 maart 1994 wordt geschorst.

Zij zai hervat worden na afloop van punt 1 van de plenaire
vergadering van de Verenigde Vergadering van de Gemeen-
schappelijkeGemeenschapscommissie.

— La seance pleniere est suspendue a 14 h 28.
De plenaire vergadering is om 14 u. 28 geschorst.
Elle est reprise a 16 h 55.
Zij wordt hervat om 16 u. 55.

M. Ie President. — La seance est reprise.
De vergadering is hervat.

PROPOSITION D'ORDONNANCE

Prise en consideration

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

Inoverwegingneming

M. Ie President. — L'ordre dujour appelle la prise en consi-
deration de la proposition d'ordonnance de Mme Ghislaine
Dupuis, visant a interdire sur Ie territoire de la Region de Bruxel-
les-Capitale les expositions itinerantes d'animaux sauvages
vivants.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel van
ordonnantie van mevrouw Ghislaine Dupuis waarbij wordt
beoogd de reizende tentoonstellingen van levende wilde dieren
te verbieren op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Quelqu'un demande-t-il la parole? (Non.)
Vraagt iemand het woord? (Neen.)
Elle est renvoyee a la Commission de 1' Environnement, de la

Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau.
Ze is verwezen naar de Commissie voor Leefmilieu, Natuur-

behoud en Waterbeleid.

INTERPELLATION — INTERPELLATE

M. Ie President.—L'ordre dujourappellel'interpeUationde
M. Maingain au Ministre Chabert.

Aan de orde is de interpellatie van de heer Maingain tot
Minister Chabert.

INTERPELLATION DE M. OLIVIER MAINGAIN A
M. JOS CHABERT, MINISTRE DES FINANCES, DU
BUDGET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES
RELATIONS EXTERIEURES, CONCERNANT
«L'ENQUETE DE L'ASSOCIATION «MENS EN
RUIMTE» RELATIVE AUX CONSEQUENCES POLI-
TIQUES DE LA PRESENCE DES RESSORTISSANTS
DE L'TJNION EUROPEENNE A BRUXELLES»

Discussion

INTERPELLATIE VAN DE HEER OLIVIER MAIN-
GAIN TOT DE HEER JOS CHABERT, MINISTER
BELAST MET FINANCIEN, BEGROTING, OPEN-
BAAR AMBT EN EXTERNE BETREKKINGEN,
BETREFFENDE «DE ENQUETE VAN DE VERENI-
GING MENS EN RUIMTE OVER DE POLITIEKE
GEVOLGEN VAN DE AANWEZIGHEID VAN
BURGERS VAN DE EUROPESE UNIE TE BRUSSEL»

Bespreking

M. Ie President. — La parole est a M. Maingain pour deve-
lopper son interpellation.

M. Olivier Maingain. — Monsieur Ie President, Monsieur
Ie Ministre, Chers Collegues, les partis et les mouvements
flamands ont entame les grandes manoeuvres pour circonscrire
et orienter Ie vote des ressortissants de 1'Union europeenne. Les
resolutions du 4® Congres des Flamands de Bruxelles ne laissent
guere de doute a ce propos. L'electorat europeen a Bruxelles
devient un enjeu communautaire.

Ce n'est done pas par hasard que 1'association «Mens en
Ruimte» a ete chargee par Ie Ministre Chabert de mener etude
concemant«1' impact (sic) politique de la presence des ressortis-
sants de 1'Union europeenne dans la Region de Bruxelles-
Capitale ». Pour ce faire. Ie 25 fevrier dernier, «Mens en
Ruimte» a fait parvenir une lettre aux differentes associations
representatives des Europeens etablis en Region bruxelloise.
Pour qu'il n'y ait aucun doute quant au caractere «serieux» de
cette enquete, la lettre de 1'association flamande est accompa-

562



Seance plenieie dujeudi 24 mars 1994
Plenaire vergadering van donderdag 24 maart 1994

gnee d'une lettre officielle du Ministre Chabert par laquelle
celui-ci invite les correspondants a « apporter leur aide a «Mens
en Ruimte» quant a 1'execution de 1'etude ». Le Ministre donne
ainsi une credibilite a 1'association «Mens en Ruimte» dont
1'existence etait sans doute ignoree — et pour cause — par la
plupart des associations europeennes approchees.

Dans la lettre mielleuse de «Mens enRuimte » du 25 fevrier,
on lit ceci:

«Comme vous savez, en execution du traite de Maastricht,
les strangers des Etats membres de 1'UE, residant en Belgique,
ont le droit de participer en Belgique aux elections europeennes
dul2juinl994.

Afin de se faire une idee du nombre de ressortissants de 1'UE
qui ont 1'intention de s'inscrire sur la liste des electeurs beiges,
nous voulons realiser une enquete aupres des citoyens europeens
residant dans la Region de Bruxelles-Capitale. Vous trouverez
en annexe le questionnaire.»

A en croire la lettre ainsi citee, 1'enquete ne porterait que sur
les intentions des ressortissants de 1'Union europeenne quant a
1'inscription sur les listes des electeurs beiges. Ce n'est deja pas
neutre sur le plan politique, mais le questionnaire nous apprend
que 1'enquete poursuit un tout autre objectif.

Je lis les principales questions posees dans ce questionnaire
intitule « Questionnaire concernant les elections europeennes ».

Passons les quelques questions qui ont trait a 1'identite des
personnes interrogees — curieux de parler des personnes inter-
rogees des lors que 1'on sait qu'en principe, ce sont des associa-
tions qui sont approchees. Mais le reste de mon intervention
vous revelera la finalite de cette pseudo-enquete.

(M. Beghin, Premier Vice-President,
remplace M. Poullet au fauteuil presidentiel)

(De heer Beghin, Eerste Ondervoorzitter,
vervangt de heer Poullet als Voorzitter)

Questions:
Question n° 5: Avez-vous 1' intention de participer aux elec-

tions europeennes du 12 juin 1994 ?
Question n° 6: Avez-vous 1'intention d'y participer dans

votre commune de residence et de vous y inscrire sur la liste des
electeurs beiges ?

Question n° 7: Si vous votez aux elections europeennes en
Belgique, voteriez-vous plutot sur une liste neerlandophone,
francophone ou bilingue?

Remarquez 1'ordre de presentation linguistique des listes; il
n'est pas neutre...

Question n° 8: Pour quelle famille politique comptez-vous
voter? Democrates-chretiens, liberaux, socialistes, ecolos,
autres, laquelle?

Question n0 9: Avez-vous 1'intention de participer aux elec-
tions communales en 1'an 2000 et de vous y inscrire sur la liste
des electeurs beiges ?

Le seui enonce des questions demontre que 1'enquete de
«Mens en Ruimte» ne releve en rien d'une etude scientifique,
mais est un sondage politiquement oriente. Les questions sont
biaisees: par exemple, les families politiques sont ires mal
presentees et definies. La'volonte est done bien de tenter de
connaTtre le sentiment d'appartenance linguistique des ressortis-
sants europeens et surtout de prevoir leur attitude politique en

vue des elections communales de 1'an 2000, elections qui, a la
veille de 1'objectif 2002 du gouvemement flamand, seront un
test de 1'importance de la presence flamande a Bruxelles. Avec
methode, le mouvement flamand se prepare a attaquer
1'electorat europeen. Le Ministre Chabert, grace aux moyens
budgetaires de la Region de Bruxelles, se propose de les aider
dans cette tache.

Tout cela est tres eloigne du propos du Ministre Chabert dans
sa lettre precitee lorsqu'il parlait pudiquement« d'une analyse
globale de 1'impact des institutions europeennes et intematio-
nales sur Bruxelles ».

L'enquete menee par «Mens enRuimte »trompe ses destina-
taires quant aux intentions reelles de ceux qui 1'ont commanditee
et de ceux qui la realisent. Et j 'en veux pour preuve un deuxieme
element. La lettre de «Mens en Ruimte » du 25 fevrier ne s'arrete
pas a transmettre aux differentes associations le questionnaire
litigieux. Car «Mens en Ruimte » demande egalement aux asso-
ciations de mettre le fichier de leurs membres a sa disposition et,
d'un air faussement genereux, «Mens en Ruimte» se propose
d'assumer la distribution et la collecte des questionnaires. Quoi
de plus normal puisque toutes les, questions du «sondage»
s'adressent non pas aux associations en tant que telles mais a des
personnes physiques, des citoyens electeurs! Ainsi, sous
convert d'une enquete dont on assure tres hypocritement qu'elle
demeurera «strictement anonyme», «Mens en Ruimte», asso-
ciation bien flamande, se propose de recueillir le plus vaste
fichier des ressortissants europeens etablis a Bruxelles, fichier
particulierement utile puisqu'outre les renseignements classi-
ques, les detenteurs de 1'information ainsi recueillie pourront
dire qu'elles sont les appartenances et les sympathies politiques
des personnes y figurant. L'argent du contribuable bruxellois
permet ainsi a une association «sous-marin» des partis et des
mouvements flamands de recueillir des informations politique-
ment sensibles sur les ressortissants de 1'Union europeenne
etablis en Region de Bruxelles.

Un sondage classique ne permet evidemment pas de dispo-
ser d'une information aussi precise. Meme les communes ne
disposent pas toujours ne serait-ce que des adresses de tous les
ressortissants europeens etablis sur leur tenitoire. C'est notam-
ment le cas de tous les fonctionnaires europeens qui ont pour
domicile officiel leur bureau.

Cette enquete est une des plus grandes mystifications des
Ministres flamands du Gouvemement bruxellois. Nous avions
deja eu affaire aux enquetes du Secretaire d'Etat VU Vie
Anciaux quant aux intentions politiques des ressortissants euro-
peens domicilies en peripherie. Par ce travail, Monsieur
Chabert, vous completez son ceuvre et encore, le faites-vous
d'une maniere moins tranche. J'ai toujours pense que vous
tentiez d'etre la «face souriante du flamingantisme» mais cela
ne change rien a la realite, vous n'en etes que plus retors.

L'enquete de «Mens en Ruimte» poursuit done bien un but
politique. Qu'une telle entreprise soit menee a quelques semai-
nes d'une election europeenne est deja inacceptable, mais de
surcrolt tout cela est illegal.

Faut-il rappeler qu'en application de Particle 6 de la loi du
8 decembre 1992 relative a la protection de la vie privee, «le
traitement de donnees a caractere personnel relatives aux origi-
nes raciales ou ethniques, a la vie sexuelle, aux opinions ou acti-
vites politiques, philosophiques ou religieuses, aux appartenan-
ces syndicales ou mutualistes n'est autorise qu'aux fins determi-
nees par ou envertu de la loi». L'enquete de «Mens enRuimte»
ne repond evidemment a aucune fin determinee par ou en vertu
de la loi. Cette enquete n'a aucunfondement legal. L'article 6 de
la loi interdit done que «Mens en Ruimte» etablisse un fichier
permettant de determiner les opinions ou activites politiques des
personnes qu'elle interroge.
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L'enquete doit done etre interrompue sur-le-champ et, puis-
que vous vous etes personnellement engage aux c6t6s de
1'association «Mens en Ruimte>>, vous etes tenu de donner des
instructions a cette association pour qu'il en soit ainsi. A defaut,
vous vous rendriez complice d'une infraction, penalement sanc-
tionnee, a la loi relative a la protection de la vie privee.

A ce grief principal s'ajoute la constatation — qui n'a
evidemment rien d'etonnant pour qui connalt vos methodes
sournoises de flamandisation — de 1'usage prioritaire du
neerlandais dans les counters transmis aux differentes associa-
tions europeennes. Leur surprise a et6 grande, car les ressortis-
sants europeens sont, dans leur immense majorite, plus familiers
de la langue francaise que de la langue neerlandaise. Certes, une
traduction des documents en francais leur a ete donnee mais les
responsables de ces associations ne comprennent guere que la
Region de Bruxelles s'adresse a eux, par 1'intermediaire d'une
association, dans une langue qui n'a, qu'on Ie regrette ou non,
guere de rayonnement international et europeen. Meme
1'Association des fonctionnaires francais des Communautes
europeennes a du subir cette vexation. Que «Mens enRuimte»
ecrive en neerlandais a des associations de ressortissants hollan-
dais, quoi de plus normal et, si tel n'etait pas Ie cas, je serais Ie
premier a Ie denoncer.

Mais la pretention d'imposer systematiquement 1'usage
prioritaire du neerlandais dans les communications, et plus parti-
culierement celles a destination des etrangers, tient de 1'objectif
politique. II s'agit d'accrediteria these selon laquelle Ie neerlan-
dais est la principale langue de la Region bruxelloise. Des lors
qu'un Ministre bruxellois prete son concours a cette presenta-
tion, les destinataires etrangers peuvent etre trompes.

Je demande aux Ministres francophones, et au premier
d'entre eux, de reagir et de veiller a 1'avenir a ce que toutes les
communications faites par la Region a 1'attention des autorites
europeennes et internationales ayant leur siege a Bruxelles et a
1'attention des residents etrangers donnent la priorite a la langue
francaise. Qu'il soit fait usage d' autres langues, en ce compris de
langues latines, je suis Ie premier a Ie souhaiter. Mais il ne peut
etre question d'admettre que Ie neerlandais soit presente comme
la langue officielle de la Region et que Ie francais soit traite
comme une langue de traduction. Dans la Region de Bruxelles,
Ie francais ne se reduit pas a une langue pour quelques facilites
administratives a des citoyens pris en particulier. Le francais y
est la premiere langue officielle, la seule quijouit d'un rayonne-
ment international et europeen et qui doit etre traitee comme
telle. L'avenir de cette ville-region est europeen et francophone.
Elle n'a aucune vocation a etre le reduit de la Flandre qui defile a
la Tour de 1'Yser. (Applaudissements sur les banes FDF-ERE.)

M. le President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures. — Monsieur le
President, Chers Collegues, le neerlandais est une des neuf
langues officielles de 1'Union europeenne, tout comme le fran-
cais, c'est une langue traitee en Belgique sur un pied d'egalite
absolue.

M. Marc Cools. — C'est tout a fait normal.

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures. — Monsieur
Maingain, vous avez parie de la priorite de la langue francaise et
vous avez meme depose une proposition de loi. Vos amis libe-
raux sont-ils satisfaits de votre attitude ?

M. Olivier Maingain. — Cette proposition de loi a etc cosi-
gnee par le PRL.

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures. — C'est possi-
ble, mais ils n'ont plus 1'air d'accord. Vous avez ete aussi
1'auteur d'une proposition de loi qui preconise que la deuxieme
langue nationale ne soit plus le neerlandais a Bruxelles.
(Colloques.) Une telle proposition n'est pas de nature a rappro-
cher les deux grandes Communautes bruxelloises qui cohabitent
avec une soixantaine d'autres Communautes du monde entier.
De grace, cessez cette guerilla linguistique. (Colloques.)

Cette interpellation me peine. En disant aux jeunes Bruxel-
lois qu'ils ne doivent plus apprendre le neerlandais, vous
bloquez leur future carriere. En effet, il faut etre bilingue pour
obtenir un emploi a Bruxelles.

M. Olivier Maingain. — En Europe ? Au sein des organisa-
tions internationales ?

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures. — Monsieur
Maingain, meme un veilleur de nuit doit etre bilingue a Bruxel-
les, cessez done ce combat inutile! (Colloques.) II est d'usage,
dans les milieux europeens, d'envoyer une traduction dans une
des huit autres langues officielles de 1'UE, lorsqu'on suppose
que le destinataire n'est pas en mesure de lire couramment le
document original.

Le document envoye par «Mens en Ruimte» etait redige en
francais pour les associations espagnoles, francaises, italiennes
et portugaises et en neerlandais pour les Hollandais. Des traduc-
tions en anglais ont ete envoyees dans d'autres cas. Alors de quoi
vous plaignez-vous ? Je ne comprends pas pourquoi vous
m'interpellez a ce sujet.

En outre, 1'enquete effectuee par le Bureau d'Etudes est
basee sur une collaboration volontaire, selon la tradition bien
connue de ces organismes en Belgique et ailleurs. C'etait
d'ailleursbien specific dans la lettre. Ama connaissance, il n'y a
done aucune atteinte a la loi sur la protection de la vie privee. II
n'y a done pas lieu non plus de suspendre cette enquete ni que je
donne des instructions pour y mettre fin. Vous etes le premier a
me faire part de vives protestations dans les milieux concemes.
Personnellement, je n'ai pas eu de reaction de ce genre. Je serais
d'ailleurs curieux de connaitre les associations qui auraient
proteste, ainsi que leur motivation.

Le contrat d'etude, approuve par le Gouvemement de
Bruxelles-Capitale, apres approbation par 1'Inspection des
Finances, a ete signe le 7 decembre 1993. II est beaucoup plus
vaste que la seule enquete a laquelle vous faites allusion. C'est
un contrat beaucoup plus important, qui porte sur 1'ensemble de
1'impact de la presence europeenne a Bruxelles. Le premier
rapport avail ete etabli voici deux ans. A ce moment-la, certains
1'avaient critique car ils le trouvaient trop superficiel.

Aujourd'hui, cette enquete est beaucoup plus fouillee et la
circulaire a laquelle vous faites allusion en constitue une infime
partie; Ce rapport a ete approuve par le gouvernement et il devra
etre termine endeans les six mois. Un groupe de travail accom-
pagne cette etude. Compose de representants de tous les Minis-
tres et de tous les Secretaires d'Etat du Gouvemement, il se
reunit regulierement.

«Mens enRuimte» a contacte toutes les associations socio-
culturelles absolument pas pour constituer un fichier en vue
d'elections futures. C'est une fantasmagorie de votre part. Tout
cela se fait sous le sceau du secret et de 1'anonymat. C'est une
enquete comme il s'en fait partout. Vous me pretez des inten-
tions qui ne sont pas les miennes ni celles du groupe auquel nous
avons confie cette etude. Des questions ont ete posees sur
1'appartenance a une famille politique et sur la maniere de voter.
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Pourquoi poser de telles questions ? Simplement pour savoir, par
Ie biais des reponses qui nous parviendront sous {e sceau de
1'anonymat, si se manifeste une volont6 d'integration dans Ie
systeme politique existant. Cette integration se fera-t-elle de
facon harmonieuse ou les families politiques seront-elles
completement rejetees?

Je suis persuade que quand cette enquete sera terminee, elle
interessera tous les partis qui aimeront savoir comment les futurs
electeurs qui composent deja un quart de la population de
Bruxelles vont se comporter. Les conclusions seront ̂  la disposi-
tion de tout Ie monde. II n'est done pas question d'interrompre
cette etude. (Applaudissements sur les banes de la majorite.)

M. Ie President. — La parole esi a M. Maingain.

M. Olivier Maingain. — Monsieur Ie President, la reponse
du Ministre vise 6videmment a eluder Ie probleme. U a fait refe-
rence & un debat qui a lieu au sein du Conseil de la Communaute
francaise en ce qui conceme ma proposition de decret relatif a
1'enseignement des langues a Bruxelles. Cette proposition bene-
ficie de 1'appui de trois partis, Ie parti socialiste, Ie PRL et Ie
FDF. Je ne me sens done guere seui dans ce debat, car je suis
appuye par deux anciens Ministres de 1'Education nationale qui
avaient institu6 des commissions d'enquete et des commissions
d'experts sur Ie sujet. Je me sens done tres h 1'aise parce que
cette proposition de decret ne vise pas a interdire 1'etude du
neerlandais mais & diversifier Ie choix de 1' etude des langues et a
permettre, notamment & des Europeens qui frequentent
1'enseignement francophone & Bruxelles, d'etudier 1'anglais,
1'allemand, 1'espagnol ou 1'italien au nom de la liberte linguisti-
que qui est une liberte fondamentale et individuelle.

Mais la n'est pas 1'essentiel de mon propos etje sais que vous
cherchez souvent a polemiquer sur ce theme depuis que j'ai
depose cette proposition de decret mais, comme je 1'ai dit, je ne
suis pas seul.

C'est une atteinte ^ la protection de la vie privee qui est ici en
cause. II y a une demande claire de Mens enRuimte pour rece-
voir les fichiers des associations des ressortissants europeens.
Cette demande n'est pas legale. Je vous ai cite Particle de la loi
qui demontre que 1'on ne peut pas constituer des fichiers a partir
desquels on determine les opinions et les activites politiques de
citoyens. Le questionnaire de Mens en Ruimte n'a qu'un seul
objet, celui de determiner les opinions politiques des ressortis-
sants interroges'qui seront invites & remettre leur questionnaire.
Or, ne soyons pas dilpes! Mens en Ruimte pretend garder
1'anonymat. 11 n'en demeure pas moins que cet organisme
connaitra 1'origine des reponses. Ceux qui collaboreront lui
donneront evidemment leur nom. II s'agit d'une atteinte a la loi
sur la protection de la vie privee tout a fait inacceptable.

Meme si 1'enquete est facultative, on ne peut pas constituer
de fichier reprenant les opinions politiques des citoyens. Meme
sije souhaite faire part a des tiers de mon appartenance politique,
ces personnes ne peuvent constituer des fichiers la reprenant.

La loi sur la protection de la vie privee 1' interdit totalement et
d'une maniere irrevocable. Une exception est prevue dans les
cas determines par la loi mais 1'enquete de Mens en Ruimte ne
repond a aucun critere legal.

Vous dites par ailleurs que le document a ete envoye avec
des traductions. C'est ce fait qui est en cause. Vous pretendez ne
pas avoir recu de plaintes. Pour mapart,j'enai recu de differen-
tes associations comme 1'Association des fonctionnaires fran-
cais des Communautes europeennes et des associations grec-
ques qui ont recu le document en neerlandais accompagne d'une
traduction en francais. Elles comprennent difficilement que le
francais ne soit pas sur pied d'egalite avec le neerlandais. J'ai les

documents sous les yeux etje vois en premier lieu une lettre en
neerlandais et ensuite une lettre en francais ou il est mentionne
«traduction » dans lapartie superieure. Differentes associations
ont done attire mon attention sur ce point et elles m'ont fait
parvenir des documents prouvant que le neerlandais etait privile-
gie.

J'ai dit tres clairement queje n'interdisais nullement 1'usage
du neerlandais. Les documents pourraient etre rediges en neuf
langues et cela ne me generait nullement. Par centre, je
n'accepte pas cette tentative d'etablir une hierarchic. Si tel
devait etre le cas, a Bruxelles, ce serait le francais qui aurait la
priority par rapport a toute autre langue, pour des raisons socio-
linguistiques evidentes. Ce propos n'a rien de vindicatif a
1'egard d'une autre langue. II s'agit tout simplement d'une ques-
tion de respect de la volonte de la population bruxelloise, et ce
d'autant plus que, pour 1'immense majorite des destinataires de
ce courrier, le francais est une langue plus familiere que le
neerlandais. Tant mieux si des Europeens etudient le neerlan-
dais. Une fois de plus, je ne le leur interdirai jamais. Le principe
de la liberte linguistique guide toujours mes propos.

Je constate done, Monsieur le Ministre, que votre reponse est
incomplete et n'est pas satisfaisante sur le point precis de la
protection de la vie privee. Pour cette raison, je depose une
motion motivee demandant la suspension de cette enquete dans
le respect de la loi sur la protection de la vie privee.
(Applaudissements sur les banes FDF-ERE.)

M. le President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures. — Monsieur le
President, je voudrais simplement corriger les propos de
M. Maingain. Ce dernier se trompe lorsqu'il dit que les Francais
ont recu la lettre en neerlandais accompagnee d'une traduction
en francais. En fait, Us ont recu uniquement la lettre en francais.
II convient done de ne pas dire des choses contraires & la verite.
Mais peut-etre M. Maingain dispose-t-il d'informations qui ne
sont pas correctes.

ORDRES DU JOUR — MOTIES

Depot —Indiening

M. le President. — Mesdames, Messieurs, en conclusion de
cette interpellation deux ordres du jour ont ete deposes.

Dames en Heren, tot besluit van deze interpellatie werden
twee moties ingediend.

Le premier, motive, signe par MM. Zenner, Cools et Main-
gain, est libelle comme suit:

« Le Conseil,
— ayant entendu 1'interpellation de M. Olivier Maingain a

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Ponc-
tion publique et des Relations exterieures, concemant
«1'enquete de 1'association Mens en Ruimte relative aux conse-
quences politiques de la presence des ressortissants de 1'Union
europeenne a Bruxelles » et la reponse du Ministre en question,

— demande que le Ministre suspende 1'enquete lancee par
Mens en Ruimte par la lettre du 25 fevrier car elle est attentatoire
a la loi sur la protection de la vie privee du 8 decembre 1992.»

De eerste, gemotiveerd, is ondertekend door de heren
Zenner, Cools en Maingain en luidt als volgt:
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«De Raad,
— gehoord de interpellatie van de heer Olivier Maingain tot

de heer Jos Chabert, Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt en Exteme Betrekkingen, betreffende «de
enquete van de vereniging Mens en Ruimte over de politieke
gevolgen van de aanwezigheid van de burgers van de Europese
Unie te Brussel» en het antwoord van de betrokken Minister,

— vraagt dat de Minister de enquete die door Mens en
Ruimte met de brief van 25 februari werd gestart, stopzet, omdat
zij een inbreuk vomit op de wet van 8 december 1992 ter be-
scherming van het prive-leven.»

Le deuxieme, 1'ordre du jour pur et simple, est signe par
MM. Lemaire, Comelissen, Moureaux, Delathouwer, Vanden-
bossche et De Berlangeer.

De tweede, de eenvoudige motie, is ondertekend door de
heren Lemaire, Comelissen, Moureaux, Delathouwer, Vanden-
bossche en De Berlangeer.

Le vote sur ces ordres du jour aura lieu ulterieurement.
Over deze moties zai later worden gestemd.

QUESTIONS ORALES — MONDELINGE VRAGEN

M. le President. — L'ordre du jour appelle les questions
orales.

Aan de orde zijn de mondelinge vragen.

M. le President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures. — Monsieur le
President, c'est effectivement les 9 et 10 mars qu'a eu lieu la
reunion constitutive du Comite des Regions qui compte
189 membres effectifs et autant de suppleants nommes pour une
periode de quatre ans.

La Belgique y dispose chaque fois de douze mandats. Les
membres effectifs et les membres suppleants ont etc invites a
cette premiere reunion qui a eu lieu dans 1'hemicycle du Parle-
ment europeen et au cours de laquelle le Bureau a ete constitue.
II compte au total trente membres elus pour deux ans, trois pour
chacun des grands pays, soit 1'Allemagne, la France, 1'Italie, le
Royaume-Uni et 1'Espagne et deux pour chacun des autres Etats
membres de 1'Union europeenne, le President etant hors quota.

M. Jacques Blanc, President de la Region Languedoc-
Roussillon de France, a ete elu President pour deux ans.
M. Pascal Maragal, maire de Barcelone, a etc elu Premier Vice-
President. La prochaine reunion aura lieu les 5 et 6 avril. Entre-
temps, une commission ad hoc elaborera un projet de reglement
interieur et commencera les travaux preparatoires pour la deli-
vrance des premiers avis, notamment en ce qui conceme le
Fonds de cohesion.

Comme il est d'usage, j'informerai regulierement la
Commission des Relations exterieures sur le deroulement des
deliberations au sein du Comite des Regions. II appartiendra a
cette Commission d'apprecier s'il est opportun d'en informer le
Conseil en seance pleniere, ce que je souhaite, a 1'occasion d'un
debat sur les relations exterieures de notre Region.

M. le President. — L'incident est clos.
QUESTION ORALE DE M. FRANCOIS ROELANTS DU

VIVIER A M.JOS CHABERT, MINISTRE DES
FINANCES, DU BUDGET, DE LA FONCTION PUBLI-
QUE ET DES RELATIONS EXTERIEURES,
CONCERNANT «LA TENUE DE LA REUNION
CONSTITUTIVE DU COMITE DES REGIONS ET LES
POSITIONS QUI Y SERONT EXPRIMEES PAR LES
REPRESENTANTS DE LA REGION BRUXELLOISE»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER FRANCOIS
ROELANTS DU VIVIER AAN DE HEER JOS
CHABERT, MINISTER BELAST MET FINANCIEN,
BEGROTING, OPENBAAR AMBT EN EXTERNE
BETREKKINGEN, BETREFFENDE «DE VERGADE-
RING DIE WERD GEHOUDEN TER OPRICHTING
VAN HET COMITE VAN DE REGIO'S EN DE STAND-
PUNTEN DIE ER DOOR DE VERTEGENWOOR-
DIGERS VAN HET BRUSSELS GEWEST ZULLEN
WORDEN INGENOMEN»

QUESTION ORALE DE M. ALAIN ZENNER A M. JOS
CHABERT, MINISTRE DES FINANCES, DU
BUDGET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES
RELATIONS EXTERIEURES, CONCERNANT «LA
MECONNAISSANCE PAR LE GOUVERNEMENT
REGIONAL ET SON ADMINISTRATION DES DIS-
POSITIONS LEGALES ET REGLEMENTAIRES EN
MATIERE D'ENGAGEMENT COMPTABLE»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER ALAIN
ZENNER AAN DE HEER JOS CHABERT, MINISTER
BELAST MET FINANCIEN, BEGROTING, OPEN-
BAAR AMBT EN EXTERNE BETREKKINGEN,
BETREFFENDE «DE MISKENNING DOOR DE
HOOFDSTEDELIJKE REGERING EN HAARADMI-
NISTRATIE VAN DE WETTELUKE EN REGLE.
MENTAIRE BEPALINGEN INZAKE BOEK-
HOUDKUNDIGE VASTLEGGING»

M. le President. — La parole est & M. Roelants du Vivier
pour poser sa question.

M. Francois Roelants du Vivier. — Monsieur le President,
je voudrais demander a M. le Ministre s'il lui serait possible, lors
de cette seance, d'informer le Conseil sur la tenue de la reunion
constitutive du Comite des Regions qui a eu lieu les 9 et 10 mars
derniers. J'aimerais surtout savoir, Monsieur le Ministre, sivous
entendez, et de quelle maniere, faire regulierement rapport a
notre Conseil sur les travaux du Comite. II me semble interessant
que des debats soient regulierement tenus sur les positions qui
seront exprimees au sein de ce Comite par les representants de la
Region bruxelloise.

M. le President. — La parole est a M. Zenner pour poser a
question.

M. Alain Zenner. — Monsieur le President, dans le
quatrieme Cahier d'observations de la Cour des comptes soumis
au Conseil regional, parmi d'autres anomalies et irregularites
constatees, la Cour des comptes a souleve de facon particuliere
le probleme de la meconnaissance par le Gouvemement regional
et son administration des dispositions legales et reglementaires
en matiere d'engagement comptable. La Cour a pu relever de
nombreuses infractions commises pendant les annees 1992 et
1993 aux lois sur la comptabilite de 1'Etat, et aux arretes
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d'execution portant reglement du contr61e de 1'engagement des
depenses dans les services d'administration generate des collec-
tivites publiques. La Cour a classifie les differentes anomalies
d'engagement en cinq categories. Elle a illustre chaque catego-
rie par une serie non exhaustive d'exemples et attire 1'attention
des membres du Gouvemement regional par de nombreuses
lettres ayant trait aux infractions commises.

Le respect strict des dispositions legales et reglementaires
est un objectif qui ne peut subir aucune entorse pour quelque
raison que ce soit. La bonne gestion des deniers publics et le
contr61e exerce par le pouvoir legislatif sur le pouvoir executif
ne peuvent s'accommoder du mepris des dispositions concer-
nant la comptabilite de 1'Etat.

Quelles explications pouvez-vous nous donner, Monsieur le
Ministre, ^ la suite des remarques de la Cour des comptes et
quelles initiatives comptez-vous prendre pour que cessent de
telles derives?

En analysant la gestion des ordonnancements du budget
1993, la Cour regrette par ailleurs que le Gouvemement ne
mattrise pas mieux les delais d'execution des projets regionaux.
II est regrettable que le Gouvemement s'expose ainsi au risque
de liquidation tardive, n'ay ant pas prevu de delais suffisants
pour 1'examen et la mise en oeuvre des projets.

Sur cet aspect important, j'aimerais egalement connaitre les
mesures que le Gouvemement compte prendre pour mieux faire
face a 1' ampleur de cette mission d'instruction et de contr61e des
dossiers et diminuer 1'arriere dont la resorption est apparemment
toujours en cours.

M. le President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Ponction publique et des Relations exterieures. — Monsieur le
President, le quatrieme Cahier d'observations soumis au Conseil
de la Region de Bruxelles-Capitale contient en effet un certain
nombre d'observations relatives a la meconnaissance des dispo-
sitions legales et reglementaires en matiere d'engagement
comptable. II ne faut toutefois pas perdre de vue qu'au cours
d'une annee budgetaire, des milliers d'engagements sont effec-
tues, dont la preparation doit parfois etre assuree par des agents
peu ou pas du tout familiarises avec ces techniques.

La premiere observation conceme 1'engagement comptable
a posteriori. On ne peut en effet nier que, dans certains cas,
1'arrete d'octroi d'une subvention ou la conclusion d'un marche
n'a pris forme qu'apres que 1'activit^ concemee avait deja ete
entamee. Dans la plupart des cas, cela provient du fait que
1'activite concemee ne pouvait etre remise avant d'achever la
procedure juridique. II va sans dire que de telles situations
doivent etre evitees, sinon limitees au minimum. Je tiens egale-
ment a signaler que, dans ces cas, le visa de 1'Inspection des
Finances est demande lorsque les montants le requierent.

La deuxieme observation conceme les engagements provi-
sionnels. En approuvant le budget, le Conseil a autoris6
1'execution de certains programmes. Un retard dans cette execu-
tion ou les circonstances de certaines procedures peuvent avoir
pour consequence que certaines parties de ces programmes
n'ont pas encore pu etre engagees vers la fin-de 1'annee. C'est
pourquoi le legislate™ a inscrit le systeme des engagements
provisionnels dans la loi. Les differents dossiers d'engagements
provisionnels sont alors soumis avec les pieces justificatives a
1'Inspection des Finances avant que le controleur des engage-
ments ne precede a 1'engagement comptable. Cette procedure
n'est certes pas une entorse a 1'annalite, au contraire. La non-
application de cette procedure necessiterait la reinscription d'un
grand nombre de credits pour des annees precedentes, ce qui
entralnerait une augmentation anormale du budget.

La Cour des comptes fait egalement remarquer que, dans
certains cas, il n'a ete precede qu'a un engagement partiel. 11 est
exact que, dans certains cas, des contrats ont ete conclus dont
1'execution ne couvre pas une seule annee budgetaire. Dans ces
cas, on ne precede a un engagement que pour un montant corres-
pondant aux credits a prevoir reellement pour cette annee budge-
taire. Ce montant correspond a la contre-valeurde 1'engagement
juridique souscrit mais uniquement pour la partie correspondant
a 1'annee budgetaire concemee.

En ce qui conceme les observations relatives aux engage-
ments hors visa, je ne peux que me rallier a la Cour des comptes
en ce sens que ces engagements ne peuvent etre effectues en
contradiction avec les dispositions.

Pour ce qui est de 1'utilisation de soldes d'engagements
comptables a d'autres fins que celles pour lesquelles Us avaient
ete pris, je voudrais signaler que 1'exemple cite par la Cour des
comptes a trait a un engagement de 1976 pour lequel les deci-
sions de subsidiation finales ont ete prises en 1986 et 1987. Ces
decisions devaient etre honorees en 1992. A cet effet on a eu
recours a un engagement existant de 1'encours de cette division.

Pour conclure, je peux faire savoir a 1'honorable membre
qu'en ma qualite de Ministre des Finances surtout, je tiens ^ ce
que les lois sur la comptabilite de 1'Etat et les dispositions regle-
mentaires en la matiere soient respectees integralement.

Je me propose des lors de rappeler une nouvelle fois a mes
Collegues les dispositions concernees auxquelles refere la Cour
des comptes et d'insister pour qu'elles soient appliquees correc-
tement.

M. le President. — La parole est a M. Zenner.

M. Alain Zenner. — Monsieur le President, je remercie le
Ministre de sa reponse. A ce stade je n'ai pas de question
complementaire a lui adresser. Les propos meriteraientplusieurs .
remarques. J'y reviendrai peut-etre dans un autre contexte.

M. le President. — L'incident est clos.

QUESTION ORALE DE MME MARIE NAGY A
M. DIDIERGOSUIN, MINISTRE DULOGEMENT,DE
L'ENVIRONNEMENT, DE LA CONSERVATION DE
LA NATURE ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU,
CONCERNANT «LES RECENTES DECLARATIONS
DU MINISTRE SUR LES ECOTAXES»

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW MARIE
NAGY AAN DE HEER DIDIER GOSUIN, MINISTER
BELAST MET HUISVESTING, LEEFMILIEU, NA-
TUURBEHOUD EN WATERBELEID, BETREF-
FENDE «DE RECENTE VERKLARINGEN VAN DE
MINISTER OVER DE MILIEUBELASTINGEN»

M. le President. — La parole est a Mme Nagy pour poser sa
question.

Mme Marie Nagy. — Monsieur le President, le Gouveme-
ment regional ratifiait enjuillet 19931'accord de cooperation sur
1'affectation du produit des ecotaxes pour la Region. Cet accord
porte la signature du Ministre de 1'Environnement. La Libre
Belgique publiait ces propos le 14 mars dernier. De facon eton-
nante, le Ministre declarait recemment. «Je prefere la responsa-
bilisation au reve qui, sur le plan de 1'emploi et surbien d'autres,
pourrait toumer au cauchemar.»
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Cette declaration merite quelques commentaires, mais il
s'agit d'abord de savoir si Ie Ministre exprimait 1'avis du
Gouvemement. Par ailleurs, U me plairait de connaltre les bases
sur lesquelles Ie Ministre appuie ces affirmations, etant donne
que les etudes realisees par ECOLO etjamais dementies par des
chiffres montrent au contraire que 1'introduction des ecotaxes
entralnerait la creation, de 2 000 emplois.

Lorsque Ie Ministre parle de reve, s'agit-il de 1'accord de
Fost+ dont 1'echec pour atteindre les niveaux de recyclage
prevus — 8,4 p.c. des bouteilles en plastique — a du etre cons-
tate?

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Monsieur Ie President, en reponse a la question
de 1'honorable membre, je tiens a apporter les precisions suivan-
tes.

Si j'ai effectivement signe 1'accord de cooperation relatif a
1'affectation des ecotaxes, je n'avais pas moms, a 1'epoque,
attire 1'attention de la Commission et de cette Assemblee sur Ie
caractere aleatoire des recettes. Les chiffres cites ces derniers
jours, loin de me rejouir, me laissent quelque peu amer. J'aurais
meme tendance a dire «Tout ca... pour ca! ? »

En tant que Ministre regional responsable, je crois avoir
montre, en toutes circonstances, une parfaite loyaute des lors
qu'il etait acquis que les ecotaxes seraient votees au Parlement.
Pour autant, il ne m'ajamais semble inutile ou pervers de donner
mon opinion et de tenter d'inflechir des positions qui me
semblaient s'egarer sur une voie sans issue. M'est-il interdit de
penser et de dire ce que je crois etre la verite ?

Quoi qu'il en soit, je maintiens mon opinion, a savoir que les
conditions et les modalites qui ont donne naissance aux ecotaxes
en Belgique 6taient, precaires. J'ai done en effet declare, lors
d'une conference a Bruxelles, que j'ai toujours prefere la
responsabilisation au reve, qui, sur Ie plan de 1'emploi et surbien
d'autres, pourraittourner au cauchemar. Ce faisant,j'ai exprime
ma conviction personnelle. Je n'ai en effet pas besoin du blanc-
seing du Gouvemement pour parler!

L'honorable membre semble s'emouvoir d'une telle decla-
ration. Je pose done la question: Est-ce une tare de vouloir
responsabiliser tous les acteurs de 1'environnement, par prefe-
rence a un mecanisme contraignant? Est-ce un crime de lese-
environnement que de vouloir un developpement durable ou
1'emploi, egalement, serait protegfi dans un contexte qui n'est
manifestement pas a 1'euphorie?

Sur Ie plan de 1'emploi, justement, il me paralt quelque peu
peremptoire, Madame, d'affirmer que 1'entree en vigueur des
ecotaxes «rapporterait» 2 000 emplois. Je rappellerai simple-
ment que M. Defeyt, en son temps, avait un jour sorti Ie chiffre
de9 000 emplois nouveaux. Cela fait done 7 000 demoins; mais
je suppose que votre projection tient compte, elle aussi, de la
crise. Je vous accorde neanmoins que si vous basez vos etudes
sur Ie nombre de personnes a recruter pour Ie service des eco-
taxes, il y aura creation d'environ 150 emplois supplementaires.

Enfin, je m'etonne qu'il soit permis de citer de tels chiffres
puisque nul ne sait a 1'heure actuelle quel sera 1'impact des
ecotaxes, meme quand elles entreront en vigueur. Ce qui est par
centre certain, c'est que les ecotaxes ont contribue a destabiliser
nombre d'initiatives et de filieres qui se mettaient en place sous
1'impulsion des pouvoirs regionaux, notamment a Bruxelles.
Les consequences pour 1'emploi en sont manifestement nefas-
tes.

Je veux egalement repondre a ce que 1'honorable membre
qualifie d'echec de Post+. Je lui rappellerai simplement que
Fost+ est une initiative privee, independante des pouvoirs
publics, et qui a propose une alternative que je considere credi-
ble. Quoi qu'il en soit, les Regions dressent actuellement Ie
cadre dans lequel les secteurs prives concemes par la gestion des
dechets d'emballages auront 1'obligation de s'inscrire. Peu
m'importe que ce soit Fost+ ou toute autre formule. En toute
hypothese, il ne saurait y avoir d'echec puisqu'il n'y a pas
encore, a 1'heure actuelle, de cadre pour 1'action.

M. Ie President. — La parole est a Mme Nagy pour une
replique.

Mme Marie Nagy. — Monsieur Ie Ministre, si vous Ie
permettezJe voudrais vous poser une question complementaire.
Vous avez exprime un point de vue tout a fait personnel. Je cons-
tate qu'a la tribune, vous vous exprimez une fois de plus a titre
personnel, mais je trouve cela etonnant pour un membre du
Gouvemement. Doncje souhaiterais etre rassuree sur Ie soutien
que Ie Gouvemement regional apporte a 1'accord de cooperation
sur les ecotaxes. Est-il toujours d'actualite? Par ailleurs, vous
citez Ie chiffre fantaisiste de 9 000 emplois. Je ne 1'ai jamais
entendu mais peut-etre connaissez-vous mieux que moi les
ecrits de M. Defeyt. Par ailleurs, lorsque vous dites que ce chif-
fre est conteste, vous basez-vous sur une etude realisee ou est-ce
une appreciation personnelle ?

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Le chiffre cit6 provient des declarations de
M. Defeyt mais je peux concevoir qu'il y ait des divergences
entre vous. (Protestations sur les banes ECOLO.) Done je
n'entrerai pas dans un debat qui pourrait vous opposer.

Quoi qu'il en soit, je rappelle que le probleme de 1'ecotaxe
ne fait pas partie de 1 'accord du Gouvemement etj 'ai toujours dit
qu'en ma qualite du Ministre de 1'Environnement, j 'etais respec-
tueux des lois votees a un autre niveau, meme si je ne suis pas
toujours d'accord. Je constate aujourd'hui en tout cas qu'on
discute de 1'application ou de la non-application de la loi sur les
ecotaxes. Je me permets evidemment de m'inscrire a titre
personnel dans ce debat.

(M. Demannez, Vice-President,
remplaceM. Beghin au fauteuil presidentiel)

(De heer Demannez, Ondervoorzitter,
vervangt de heer Beghin als Voorzitter)

Mme Marie Nagy. — Monsieur le President, j'avais pos6
deux questions.

M. le President. — Vous avez droit a une seule question
complementaire, Madame Nagy.

Mme Marie Nagy. — Monsieur le President, je n'ai obtenu
aucune reponse.

M. le President. — Vous en tirerez les conclusions!

Je dois faire appliquer le Reglement.

L'incident est clos.
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MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW BRIGITTE
GROUWELS AAN DE HEERDIDIER GOSUIN,
MINISTER BELAST MET HUISVESTING, LEEFMI-
LIEU, NATUURBEHOUD EN WATERBELEID, BE-
TREFFENDE «DE EVOLUTIE VAN DE KOSTPRUS
VAN NIEUWE SOCIALE WONINGEN »

Intrekking

QUESTION ORALE DE MME BRIGITTE GROUWELS
A M. DIDIER GOSUIN, MINISTRE DU LOGEMENT,
DE L'ENVIRONNEMENT, DE LA CONSERVATION
DE LA NATURE ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU,
CONCERNANT DEVOLUTION DU PRIX DE RE-
VIENT DES NOUVEAUX LOGEMENTS SOCIAUX»

Retrait

De Voorzitter. — Aangezien mevrouw Brigitte Grouwels
schriftelijk antwoord ontvangen heeft op haar vraag, wordt ze
van de agenda afgevoerd.

Etant donne que Mme Brigitte Grouwels a recu reponse
ecrite a sa question, celle-ci est retiree de 1'ordre du jour.

QUESTION ORALEDEM. MARCCOOLSAM. DIDIER
VAN EYLL, SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT AU
MINISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVI-
RONNEMENT, DE LA CONSERVATION DE LA
NATURE ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU,
CONCERNANT «L'ETAT DE LA PROCEDURE DE
CLASSEMENT DU KAUWBERG»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER MARC COOLS
TOT DE HEERDHDIER VAN EYLL, STAATSSE-
CRETARIS TOEGEVOEGD AAN DE MINISTER
BELAST MET HUISVESTING, LEEFMILIEU, NA.
TUURBEHOUD EN WATERBELEID, BETREF-
FENDE «DE STAND VAN DE PROCEDURE VOOR
DE BESCHERMING VAN DE KAUWBERG»

M. Ie President. — La parole est a M. Cools pour poser sa
question.

C'est Ie Ministre Gosuin qui repondra en lieu et place de
M. van Eyil.

M. Marc Cools. —- Monsieur Ie President,]'' avais adress6 ma
question au Secretaire d'Etat competent 6tant donne qu'il avail
souvent fait des declarations a ce propos, notamment aux Asso-
ciations de defense du Kauwberg, maisje suis tres honore que Ie
Ministre me reponde.

Le Kauwberg est un espace semi-naturel remarquable situe a
Uccle, bien connu du Ministre-President. Son interet ecologi-
que, confirm^ par de nombreuses etudes sur sa faune et sa flore,
en fait une des demieres reserves naturelles de notre Region, un
site d'interet regional.

Deux mille eleves provenant d'ecoles autres que celles
d'Uccle visitent ce site chaque annee. II n'est done pas seule-
ment frequent^ par des enfants ucclois, ce qui prouve qu'il
possede un interSt regional, ne fut-ce que par sa vocation de
poumon vert.

Depuis plusieurs annees deja une procedure de classement a
ete entamee.

Pouvez-vous, Monsieur le Ministre, m'informer de son etat
d'avancement? Une decision sera-t-elle prise avant le 1s1 mai
1994 ? Le I" mai constitue en effet une date butoir. C'est a ce
moment, si aucune decision n'est prise, que la procedure de clas-
sement devient caduque.

En effet, en fonction de la nouvelle ordonnance sur la protec-
tion du patrimoine, si cinq ans apres le debut de la procedure,
aucune decision n'est prise, cette procedure devient caduque.
C'est la raison pour laquelle un certain nombre d'associations
ont pris 1'initiative de mener une campagne de petitions adres-
sees au Gouvemement regional pour lui demander de prendre
une decision avant cette date.

Une concertation aura-t-elle lieu avant cette date, notam-
ment entie la Region, la commune d'Uccle, et les Associations
de defense du Kauwberg et eventuellement d'autres partenaires
encore pour determiner les limites de la zone a classer?

Le Gouvemement regional a-t-il pris ou non 1'option de
preserver 1'integralite du site?

Hier,j'ai cru comprendre en commission du Conseil qu'il y
avait une volonte d'attendre la fin de 1'enquete publique sur le
PRD pour prendre position a cet egard.

N'est-ce pas la dangereux? N'est-ce pas retarder de
plusieurs annees la possibility de sauvegarder ce site?

M. le President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

(M. Poullet, President
reprend place aufauteuil Presidentiel)

(De heer Poullet, 'Voorzitter
treedt opnieuw als Voorzitter op)

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Monsieur Cools, je repondrai done a la place de
M. van Eyil qui est souffrant. Je tenterai d'etre le plus precis
possible.

II est exact que la procedure de classement initiee le
27 fevrier 1989 est a son stade terminal, sans que 1'on ait pu
constater de par la longueur un vice de procedure. Les notifica-
tions aux proprietaires ont ete effectuees correctement, confor-
mement aux renseignements du cadastre et du conservateur des
hypotheques. II est exact que le classement initie selon la lot de
1931 doit etre finalise avant le 1" mai 1994, consequence de la
caducite entramee par 1'article 22 de 1'ordonnance.

Le PPA 17 de 1959 qui programme 1'urbanisation du site a
ete implicitement abrog6 par le plan de secteur ou, a tout le
moins, suspendu par lui. La mise en reserve n'implique 6videm-
ment pas le fait que le site doive un jour retrouver une certaine
«constructibilite», 1'affectation urbanistique d'une zone de
reserve etant tributaire des exigences contemporaines de
1' amenagement du territoire, lesquelles peuvent tres bien corres-
pondre au projet d'en faire une vaste zone verte.

II va de soi que cette operation de classement et la position
que le Gouvemement devra prendre s'inscrivent dans
1'ensemble de 1'enquete relative au PRD. II semblerait anachro-
nique de dissocier les deux reflexions actuellement en cours.

Au stade actuel, le Gouvemement n'a evidemment pas pris
une option definitive quant au classement du site ou quant a son
affectation en espace vert. II en decoule que, eu egard aux
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echeances et a 1'enquete du PRD, ces problemes figureront a
1'agenda du Gouvernement qui aura a se prononcer. II va de soi
aussi qu'en fonction de la decision du Gouvernement, une
concertation aura lieu entre les differents partenaires afin que
1'onpuisse mettre en oeuvre les consequences de cette decision.

M. Ie President. — La parole est a M. Cools pour une repli-
que.

M. Marc Cools. —Monsieur Ie President, je me rejouis tout
d'abord de la volonte de concertation qu'affirme ici Ie Ministre.
Sij'ai bien compris, done, nous pouvons attendre une decision
sur la procedure de classement avant Ie 1" mai.

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Monsieur Ie President, je n'ai pas dit que cela se
ferait avant Ie 1" mai parce que Ie Gouvernement ne s'est pas
encore prononce sur cet etat de choses. Sans doute devra-t-il Ie
faire prochainement.

M. Ie President. — L'incident est clos.

QUESTIONS D'ACTUALITE — DRINGENDE VRAGEN

M. Ie President. — L'ordre du jour appelle les questions
d'actualite.

Aan de orde zijn de dringende vragen.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. MICHEL DUPON-
CELLE A M.CHARLES PICQUE, MINISTRE-
PRESIDENT DU GOUVERNEMENT SUR LE SI-
LENCE DU GOUVERNEMENT APRES LES MANI-
FESTATIONS DES POMPIERS DE BRUXELLES

plus eloignees de la Region bruxelloise, en vue de remplir le
cadre neerlandophone. Les pompiers eux-memes ont manifest6
leur mecontentement. Ce qui m'etonne, c'est que le Gouverne-
ment semble faire la sourde oreille. En tout cas, il ne dit pas clai-
rement quelle suite il compte donner, quelle solution il compte
apporter a ce probleme.

J'aimerais done connaTtre, Monsieur le Ministre, les repon-
ses que vous avez foumies aux pompiers lorsque vous les avez
rencontres et quelles solutions ont ete trouvees par le Gouverne-
ment.

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Anciaux,
Staatssecretaris, die antwoordt namens Minister-Voorzitter
Picque.

De heer Vie Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekkingen. — Mijnheer de Voorzitter, het is ons
bekend dat het opieggen van een taalkader bij de Brusselse
brandweerdienst problemen met zich brengt. De Bij zondere Wet
op de Hervonning van de Instellingen van 1989 bepaalt dat ook
de diensten van de Agglomeratie moeten worden beschouwd als
centrale diensten. Ik verheel niet dat de toepassing van deze
wettelijke bepaling moeilijkheden doet rijzen. De Hoofdstede-
lijke Regering heeft dienaangaande in overgangsmaatregelen
voorzien. Zij werden voor advies voorgelegd aan de Raad van
State. Deze heeft in zijn advies enkele opmerkingen geformu-
leerd. Wij hebben hierover met de syndicaten reeds tweemaal
overleg gepleegd. Dit gebeurde nog op 21 maart, enkele dagen
nadat de heer Duponcelle zijn vraag heeft ingediend. De Rege-
ring gaat na in weike mate de overgangsmaatregelen nog kunnen
worden verfijnd zodanig dat enerzijds, de wet kan worden toege-
past en anderzijds, de loopbaan van de brandweermannen niet in
gevaar komt.

M. le President. — La parole est a M. Duponcelle pour une
replique.

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER MICHEL
DUPONCELLE TOT DE HEER CHARLES PICQUE,
MINISTER.VOORZITTER VAN DE REGERING,
OVER HET STILZWUZEN VAN DE REGERWG NA
DE BETOGINGEN VAN DE BRUSSELSE BRAND-
WEERLUI

• La parole est a M. Duponcelle pourM. le President.
poser sa question.

M. Michel Duponcelle. — Monsieur le President, je suis
convaincu qu'il y' avait d'autres solutions. Je m'etonne
d'ailleurs, Monsieur le Secretaire d'Etat, que vous ne repondiez
qu'a ma premiere question. Le probleme des pompiers qui ne
sont pas Bruxellois subsiste. Ces pompiers ne connaissent pas le
«le terrain.» A ce probleme, vous ne pouvez pas repondre par
les mesures que vous allez prendre.

M. Michel Duponcelle. — Monsieur le President, lors du
vote de 1'ordonnance qui a cree le nouveau Service incendie au
sein de la Region de Bruxelles-Capitale, et a 1'occasion de
plusieurs interpellations, j'ai interroge le Gouvernement sur les
consequences de la modification du cadre de ce Service incen-
die, notamment pour les membres francophones de ce service.

Par ailleurs, 1'engagement d'un personnel bruxellois
neerlandophone en nombre suffisant pour pouvoir remplir le
cadre du Service incendie s'avere difficile. Les craintes que
j'avais exprimees avant que ce cadre ne soit mis en application
se sont evidemment realisees. D'une part, il y a un blocage des
carrieres des elements francophones du personnel puisqu'ils
doivent attendre que le cadre neerlandophone soit rempli.
D'autre part, on constate 1'engagement de plus en plus important
de pompiers venant d'une autre Region, des Regions de plus en

Het woord is aan de heer Anciaux,De Voorzitter.
Staatssecretaris.

De heer Vie Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekkingen. — Mijnheer de Voorzitter, deze
opmerking van de heer Duponcelle werd ook aan de Raad van
State voorgelegd. De Raad van State is van oordeel dat het
opieggen van domicilieringsvereisten bij de aanwerving
ongrondwettelijk is. De problemen die rijzen bij de aanwerving
van kandidaten die niet in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
wonen, worden opgevangen met bijzondere vonnings- en
vervolmakingscursussen. Men heeft mij verzekerd dat dit effi-
cient werkt.
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QUESTION D'ACTUALITE DE M. AIAIN
ADRIAENS A M. DIDIER GOSUIN, MINISTRE DU
LOGEMENT, DE L'ENVIRONNEMENT, DE LA
CONSERVATION DE LA NATURE ET DE LA POLI-
TIQUE DE L'EAU, SUR L'APPLICATION DE L'OR-
DONNANCE RELATIVE AU PERMIS
D'ENVIRONNEMENT

' Dans le cas present, nous sommes dans 1'ancien cadre legis-
tique qui prevoit que c'est la Province, dans ce cas-ci, qui delivre
1'autorisation apres avis de 1'IBGE.

Etant donn6 que nous relevons du RGPT et non du permis
d'environnement du 30 juillet 1992, nous ne relevons pas non
plus de 1'ordonnance «Incidence » du 30 juillet 1992!

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER ALAIN
ADRIAENS AAN DE HEER DIDIER GOSUIN, MINIS-
TER BELAST MET HUISVESTING, LEEFMILIEU,
NATUURBEHOUD EN WATERBELEID, OVER DE
TOEPASSING VAN DE ORDONNANTIE BETREF-
FENDE DE MILIEUVERGUNNING

- La parole est a M. Adriaens pour poserM. Ie President. -
sa question.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. BERNARD DE
MARCKEN DE MERKEN A M. RUFIN GRUP, MI-
NISTRE DE L'ECONOMIE, SUR LA NOMINATION
DE 5 ATTACHES COMMERCIAUX SUPPLEMEN-
TAIRES POUR LA REGION DE BRUXELLES-
CAPITALE

M. Alain Adriaens. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie
Ministre, depuis Ie 1" decembre 1993, Ie permis d'exploiter
n'existe plus en Region bruxelloise. II a ete remplace par Ie
permis d'environnement. Toutefois, 1'article 82 de la legislation
sur Ie permis d'environnement precise que, lorsqu'une demande
a ete introduite avant la date d'entree en vigueur de cette legisla-
tion, la procedure se poursuivra selon 1'ancienne legislation,
c'est-a-dire celle du RGPT.

A titre d'exemple je citerai Ie cas d'une enquete qui se
deroule actuellement a Ixelles et qui m'amene a vous poser quel-
ques questions. En effet, a Ixelles, un permis de batir a ete
demande en avril 1992, et a ete accorde en decembre 1993. Le
permis d'exploiter le bailment en question a, quant a lui, ete
depose en novembre 1993 (comme par hasard, quelques jours
avant 1'entree en vigueur de la nouvelle legislation). L'enquete
publique s'est terminee le 15 mars dernier.

Je voudrais done vous poser quelques questions au sujet de
cette periode transitoire qui est manifestement difficile a mettre
en route.

Tout d'abord, pouvez-vous me confirmer que toutes les
enquetes concernant le permis d'exploiter/penuis
d'environnement passeront sous le convert de la nouvelle
legislation apres une periode de six mois?

Ensuite, pendant cette periode transitoire, quelle administra-
tion realisera 1'enquete: 1'administration de la province ou celle
del'IBGE?

Enfin, lorsqu'un projet comme celui qui est actuellement
etudi6 a Ixelles demande une etude d'incidence — en effet, dans
ce cas, plus de 200 emplacements de parking sont prevus — la
loi sur 1'etude d'incidence est-elle immediatement d'application
c'est-a-dire a partir du 1" decembre ? Et, tout permis non delivre
au 1" decembre 1993, doit-il necessairement subir une etude
d'incidence ?

M. le President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didler Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau, —Je vous reponds dans 1'absolu carje ne connais
pas concretement le cas dont vous me parlez.

D'apres les informations que vous me donnez, il apparait
clairement que les demandes ont ete introduites avant la date-
butoir du 1" decembre; elles relevent done du Reglement gene-
ral sur la protection du travail. Quant a notre ordonnance du
30juillet 1992, elle prevoit qu'apres six mois, soit au 31 mai
1994, les dossiers relevent de la nouvelle legislation.

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER BERNARD DE
MARCKEN DE MERKEN AAN DE HEER RUFIN
GRUP, MINISTER BELAST MET ECONOMIE,
OVER DE BENOEMING VAN 5 BIJKOMENDE
HANDELSATTACHES VOOR HET BRUSSELS
HOOFDSTEDELUK GEWEST

M. le President. — La parole est a M. de Marcken de
Merken pour poser sa question.

M. Bernard de Marcken de Merken. — Monsieur le
President, Monsieur le Ministre, sept attaches commerciaux ont
ete nommes par le Gouvernement de la Region de Bruxelles-
Capitale pour tacher de mettre en valeur notre sens economique
a 1'etranger. Cependant, pour certaines villes comme Munich,
Vienne, Maimo et Milan, les postes sont toujours en liste
d'attente. Or, selon une information du journal «Technopol
News» des nominations auront lieu incessamment.

Aussi, ma question est-elle la suivante: Pourriez-vous
m'informer sur la date et les modalites de ces nominations?

M. le President. — La parole est a M. Grijp, Ministre.

M. Rufin Gryp, Ministre de 1'Economie. — Monsieur le
President, il est vrai que sept attaches commerciaux ont deja ete
engages et que cinq postes restent a pourvoir pour 1'annee en
cours.

Je dois souligner que de nombreuses difficultes peuvent
surgir quant a 1'engagement de ces personnes; parmi celles-ci,je
dois relever le facteur eloignement car, outre les postes que vous
avez cites, il faut aussi mentionner la Chine. Des lors, nous
devons travailler en phases. Dans ce contexte, nous avons-du
revoir un certain nombre de modalites administratives relatives
notamment aux statuts.

A 1'heure actuelle, le recrutement de personnel de secretariat
est en cours pour les postes deja installes. Quant aux cinq postes
encore a pourvoir, nous en sommes au stade de la definition du
profil-type des candidats en vue de 1'organisation d'un examen.
Je ne peux done m'engager pour ce qui conceme la fixation d'un
delai precis. Neanmoins, je peux vous dire que ces designations
devraient avoir lieu avant la fin de 1'annee.
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QUESTION D'ACTUALITE DE MME ANDREE GUIL-
LAUME.VANDERROOST A M.DIDIER GOSUIN,
MINISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVIRONNE-
MENT, DE LA CONSERVATION DE LA NATURE ET
DE LA POLITIQUE DE L'EAU, SUR LA CAMPAGNE
DE DERATISATION QUI AURA LIEU DANS LES
ESPACES PUBLICS ET DANS LES PARCS DE
MOLENBEEK

DRINGENDE VRAAG VAN MEVROUW ANDREE
GUILLAUME-VANDERROOST AAN DE HEER
DIDIER GOSUIN, MINISTER BELAST MET HUIS-
VESTING, LEEFMILIEU, NATUURBEHOUD EN
WATERBELEID, OVER DE RATTENVERDEL-
GINGSCAMPAGNE DIE ZAL WORDEN GEVOERD
IN DE OPENBARE RUIMTEN EN IN DE PARKEN
VAN MOLENBEEK

M. Ie President. — La parole est a Mme Guillaume-
Vanderroost pour poser sa question.

Mme Andree GiiUIaume-Vanderroost. — Monsieur Ie
President, Monsieur Ie Ministre, vous auriez peut-etre prefere
lire Ie titre « Deux arbres par habitant» dans Ie journal LeSoir de
ce mercredi plut6t que « Deux rats par habitant», situation vecue
actuellement a Molenbeek.

Selon cet article, une campagne de deratisation aura lieu
dans les espaces verts, les terrains vagues et les habitations
privees de cette commune.

Je vous ai deja interroge sur la problematique de la deratisa-
tion et 1' utilisation des produits par la voie d' une question orale.
Je ne reviendrai done ni sur les methodes, ni sur la maniere dont
les firmes agreees doivent proceder. Je m'en refererai plut6t a
Particle dont question auquel j 'ajouterai I'information televisee
recente relative au nettoyage des ecluses de la Porte de Ninove.
Ces travaux risquent d'entramer la fuite des rats et deranger
egalement les habitants des quartiers environnants.

Je vous rappelle que nous avons pris une ordonnance concer-
nant les produits et les methodes a utiliser pour les espaces verts.
De plus, il existe des reglementations communales auxquelles se
conferment les societes de deratisation.

Aussi, je voudrais savoir si celles-ci prennent en compte Ie
contenu de 1'arrete concemant les espaces verts et les pares. Je
m'inteiToge egalement sur Ie probleme des terrains vagues
frequentes par les chiens, les chats et les enfants. A cet egard, il
serait opportun de verifier si les reglementations communales
appliquent votre ordonnance en la matiere. Enfin, je voudrais
savoir si celui qui procedera au nettoyage des' ecluses sera
responsable de 1'afflux de ces bestioles peu desirables dans les
habitations.

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. —• Monsieur Ie President, Mesdames, Messieurs,
en preambuleJe voudrais rappeler que les politiques de deratisa-
tion sont de competence communale. Cela etant dit, notre ordon-
nance du 2 mai 1991 habilite Ie Gouvernement a deroger a
1'ordonnance apres decision motivee et avis conforme du
Conseil de 1'Environnement. C'est ainsi, du reste, que certains
arretes qui permettent 1'utilisation de Rodanticide ont ete pris.
Ce sont des arretes particuliers et c'est la raison pour laquelle
vous n'en avez trouve que des extraits dans Ie Moniteur beige du
7 avril 1993 car, comme vous Ie savez, les arretes particuliers ne

sont reproduits que par extrait. Cependant, 1'IBGE est a votre
disposition pour toute information complementaire. Quoi qu'il
en soit, en ce qui conceme les espaces publics geres par la
Region bruxelloise, 1'utilisation de pesticides reste interdite.
Neanmoins, si des problemes d'hygiene et de salubrite se
presentent dans nos pares et nos ruisseaux, nous prendrons une
attitude particuliere pour enrayer un phenomene qui pourrait
mettre a mal la sante de nos concitoyens.

Quant aux communes, nous sommes attentifs a leurs proble-
mes et a leurs demandes; nous leur avons deja partiellement
repondu via les arretes et nous sommes prets a leur donner des
complements d'information si elles sont confrontees a un
probleme de surpopulation de rats.

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER JAN DE BERLAN-
GEER AAN DE HEER JOS CHABERT, MINISTER
BELAST MET FINANCIEN, BEGROTING, OPEN-
BAAR AMBT EN EXTERNE BETREKKINGEN,
OVER HET LOT VAN HETNIET-BENOEMD PERSO-
NEEL BUT DE DIENSTEN VAN HET HOOFDSTEDE-
LUKGEWEST

QUESTION D'ACTUALITE DE M. JAN DE BERLAN.
GEER A M. JOS CHABERT, MINISTRE DES FINAN-
CES, DU BUDGET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET
DES RELATIONS EXTERIEURES, SUR LE SORT DU
PERSONNEL NON STATUTAIRE TRAVAILLANT
DANS LES SERVICES DE LA REGION BRUXEL.
LOISE

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer De Berlangeer
voor het stellen van zijn vraag.

De heer Jan De Berlangeer. — Mijnheer de Voorzitter,
heren Ministers, collega's, momenteel heerst er onder het niet-
statutair personeel van de diensten van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, inzonderheid bij het niet-benoemd agglomera-
tiepersoneel, een zekere ongerustheid over hun toekomst. Nog
deze week werd tijdens een vergadering van een vakbondsor-
ganisatie beweerd dat 50 procent van het niet-statutair personeel
tegen het einde van het jaar zou moeten afvloeien.

Graag vemam ikvan de Minister of deze berichtenjuist zijn
en wat er dan met het personeel zai gebeuren.

De heer Chabert, Minister, heeft hetDe Voorzitter.
woord.

De heer Jos Chabert, Minister belast met Financien, Be-
groting, Openbaar Ambt en Exteme Betrekkingen. — Mijnheer
de Voorzitter, ik deel de heer De Berlangeer mee dat het door
een bepaalde vakbondsorganisatie verspreide bericht als zou
50 procent van de contractuele personeelsleden tegen het einde
van dit jaar moeten afvloeien, op geen enkele grond berust.

Wel werd er in een voorontwerp van ordonnantie voorge-
steld om bij voorrang de helft van de in dienst zijnde contractue-
len vast aan te nemen, tenminste indien zij voor een bijzonder
wervingsexamen slagen. De andere helft zou worden gevormd
door laureaten uit de wervingsreserves van het Vast Wervings-
secretariaat.

Dat in een eerste fase slechts de helft van de niet-benoemden
kan worden aangeworven, betekent geenszins dat de andere
helft wordt ontslagen. Integendeel, ik heb steeds gezegd en
herhaal dat vandaag dat ik voor iedereen, dus ook voor die
50 procent, in overleg met de andere collega's van de Brusselse
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Executieve naar een opiossing zai zoeken. Volgens recente
informatie zou de Raad van State opmerkingen op bovenge-
noemd voorontwerp formuleren die bepaalde aanpassingen
noodzakelijk maken. Wij zullen daarover later overleg plegen.

QUESTION D'ACTUALITE DE MME MARIE NAGY A
M. CHARLES PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT DU
GOUVERNEMENT, ET A M. DIDIER VAN EYLL,
SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT AU MINISTRE DU
LOGEMENT, DE L'ENVIRONNEMENT, DE LA
CONSERVATION DE LA NATURE ET DE LA POLI.
TIQUE DE L'EAU, SUR L'AVENIR IMMEDIAT DU
BATIMENT DE LA MAISON DE LA RADIO, PLACE
FLAGEY EN TANT QUE LIEU CULTUREL ET
L'ABOUTISSEMENT DE LA PROCEDURE DE CLAS-
SEMENTENCOURS

DRINGENDE VRAAG VAN MEVROUW MARIE NAGY
AAN DE HEER CHARLES PICQUE, MINISTER-
VOORZITTER VAN DE REGERING, EN DE HEER
DIDIER VAN EYLL, STAATSSECRETARIS TOEGE-
VOEGD AAN DE MINISTER BELAST MET HUIS-
VESTING, LEEFMILIEU, NATUURBEHOUD EN
WATERBELEID, OVER ONMIDDELLIJKE TOE-
KOMST VAN HET OMROEPGEBOUW AAN HET
FLAGEYPLEIN ALS CULTUUROORD EN
UITKOMST VAN DE LOPENDE BESCHERMINGS-
PROCEDURE

M. Ie President. — La parole est a Mme Nagy pour poser sa
question.

Mme Marie Nagy. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie
Ministre-President, Chers Collogues, 1'objet de ma question est
double et, pour cette raison, je 1'ai adressee au Ministre-
President charge de 1'urbanisme et au Secretaire d'Etat charge
des monuments et sites.

Le Ministre Desir avait decide, il y a deja quelques annees,
d'entamer la procedure de classement du batiment de 1'INR a la
place Plagey. Ce batiment phare, remarquable, de 1'architecte
Diongre, est aujourd'hui occupe encore par un certain nombre
d'associations, notamment, en rapport avec 1'actualite, par
1'organisation du festival Ars-Musica.

' Monsieur le Ministre, il me revient qu'une decision concer-
nant le classement de ce batiment aurait etc prise par le Gouver-
nement regional. J'aimerais connaitre la teneur de cette deci-
sion, et 1'affectation de ce batiment eu egard a son avenir urba-
nistique.

Dans le cadre du PRD, a la page 113, il est indique que le
Gouvemement regional veillera a interdire toute modification
d'affectation d'un lieu culturel. Je voudrais savoir si le Gouver-
nement a pris une decision, des contacts pour 1'affectation de ce
remarquable batiment; si 1'on etablit un parallele avec un autre
batiment qui a connu un sort moins rejouissant — le Metropole
qui date de la meme epoque —, on observe une serie de deman-
des pour 1'occupation du batiment de 1'INR, qu'il est encore
aujourd'hui occupe, mais que les associations auraient recu le
renon. Cela signifierait qu'en cas d'execution de la decision, le
batiment se trouvera vide et qu'un processus bien connu debu-
tera alors: un batiment vide se degrade et le cout de rehabilita-
tion grossit au point de devemr un argument de demolition.

Monsieur le Ministre, qu'en est-il egalement de 1'expertise
concemant 1'amiante, abordee a 1'epoque par votre Cabinet?

M. le President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Je repondrai a la place de M. van Ey 11, qui est souffrant.

Je rappelle a Mme Nagy qu'en effet la procedure de classe-
ment a ete ouverte en octobre 1990. A 1'issue de la procedure, le
classement de 1'INR a ete soumis au Gouvemement; il a decide
de combiner la protection du patrimoine et le projet de reaffecta-
tion.

Comme nous avions ete informes des intentions de la Fonda-
tion des Arts de regrouper a 1'INR les instituts culturels des pays
europeens, et ayant eu connaissance de 1'avant-projet
d'adaptation du batiment, nous avons d'abord constate qu'il
concemait 1'essentiel des locaux proposes au classement.

U existe des modifications un peu plus importantes, mais
elles sont respectueuses de 1' esprit du batiment: elles se situent a
la facade arriere ainsi qu'a la seconde tour acoustique.

En date du 28 octobre 1993, le Gouvemement a decide que
le permis d'urbanisme, qui serait delivre dans le cadre de la reno-
vation de 1'INR, selon les projets de laFondation des Arts, stipu-
lera « que la restauration des facades s'effectuera dans le respect
des dispositions d'origine. Les halls, degagements et cages
d'escaliers seront conserves dans leur ensemble. Les studios 1,3
et 4 seront conserves; le gabarit du studio 6 sera maintenu. Le
bureau du directeur et son mobilier seront conserves dans leur
etat d'origine et la Commission royale des Monuments et des
Sites sera consultee.»

Ayant pris contact avec les initiateurs de ce projet, nous
avons appris que le certificat d'urbanisme n'a pas encore ete
depose: le volet financier du montage est toujours a 1'examen.

Cela dit, nous n'avons pas connaissance de quelconques
initiatives culturelles ou autres pour le batiment. II est vrai
cependant que le batiment sera prochainement ferme puisque la
BRT a recemment decide de quitter les lieux.

Nous attendons done le depot du certificat d'urbanisme qui
ne nous a pas encore ete transmis.

Mme Marie Nagy. — Une petite question complementaire:
sij'ai bien compris, la procedure de classement est abandonnee ?

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Elle n'est pas abandonnee, mais il faudra statuer avant
le 1" mai.

Mme Marie Nagy. — Sous peine de tomber en caducite en
fin de periode transitoire?

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Oui, mais ce qui serait interessant ce serait de deposer
maintenant le certificat d'urbanisme: nous pourrions ainsi voir
si les propositions faites dans le cadre du certificat d'urbanisme
respectent bien la procedure de classement. II est possible que ce
certificat soit depose, je n'en sais rien; nous attendronsjusqu'a la
date limite et verifierons sa conformity avec les exigences
annoncees lors de noire deliberation gouvemementale d'octobre
1993.

Mme Marie Nagy. — La procedure de classement depend
du certificat d'urbanisme, si j'ai bien compris. Vous classerez
done en fonction du certificat?

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Non, nous nous accordons un mois et demi durant
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lequel nous verifierons si Ie certificat d'urbaiusme est confonne
a nos souhaits: les exigences patrimoniales. Nous nous laissons
ainsi une marge de negociation. Si Ie certificat d'urbanisme
n'etait pas depose, nous devrions prendre des mesures de protec-
tion du batiment. Les procedures de classement pourraient abou-
tir a ce moment-la.

QUESTIOND'ACTUALITEDEM. JEANDEMANNEZA
M. CHARLES PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT DU
GOUVERNEMENT, SUR LES CONDITIONS DANS
LESQUELLES SE DEROULE L'ENQUETE PUBLI-
QUE SUR LE PRD DANS CERTAINES COMMUNES

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER JEAN DEMAN-
NEZ AAN DE HEER CHARLES PICQUE, MINISTER-
VOORZITTER VAN DE REGERING, OVER DE OM-
STANDIGHEDEN WAARIN HET OPENBAAR
ONDERZOEK OVER HET GEWOP IN SOMMIGE
GEMEENTEN VERLOOPT

M. le President. — La parole est a M. Demannez pour poser
sa question.

M. Jean Demanraez. — Monsieur le President, Monsieur le
Ministre-President, ma question porte essentiellement sur
1'enquete publique sur le PRD et ne vise pas du tout le fond du
probleme. En effet, pendant le travail de la Commission, nous
avons convenu de ne pas trailer du fond. D'ailleurs, M. Hasquin
sera un des premiers a intervenir sur cet objet-la.

En fait, ma question porte sur la maniere dont cette enquete
publique est assuree dans les communes. Selon mes informa-
tions, cette publicite est faite de facon tres inegale: certaines
communes ont etc tres loin dans 1'organisation et 1'accueil de la
population, y compris 1'explication au public du sens du PRD;
dans d'autres communes, il faut parcourir des couloirs, franchir
des cours, presque enjamber des caisses, se rendre dans des
locaux reserves au personnel, pour enfin aboutir devant les
panneaux d'infonnations.

Des informations peuvent parattre contradictoires, puisque
certains courriers adresses a la population pourraient laisser
entendre 1'existence de plusieurs manieres de comprendre le
PRD, ma question vise a savoir si 1'Executif organise le suivi de
cette courte enquete dans les communes de facon reguliere: un
agent verifie-t-il si les informations sont disponibles dans les
meilleures conditions ? Du personnel qualifie est-il a la disposi-
tion de la population pour repondre aux questions posees a
propos de la lecture des plans ?

M. le President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Monsieur le President, il faut rappeler que le Gouver-
nement a mis sur pied une petite equipe chargee d'assurer la liai-
son entre la Region et les communes, pendant la duree de
1'enquete publique. Deux personnes, ainsi qu'un suppleant, ont
ete formes a cette mission, qu'ils remplissent a temps plein.

Que font-ils ? Us verifient le bon deroulement des operations
d'enquete publique. Us foumissent egalement des reponses a des
questions theoriques ou a des problemes materiels evoques par
des communes en contact avec la population qui visite les lieux
d'exposition des plans du PRD. Us redigent un PV hebdoma-
daire de ces rencontres avec les communes.

II semble que les agents communaux formes par la Region
disposent d'une information correcte et font preuve d'esprit de
collaboration. Atravers les rapports qui me sont remis,je percois
toutefois que certaines communes jouent moins bien lejeu que
d'autres. S'il est exagere d'affirmer que les plans du PRD se
trouvent a la cave ou au grenier, dans certaines circonstances et
cela me deceit, les communes ne facilitent pas 1'accession aux .
plans. Je le deplore.

Certaines communes ont en effet situe ces plans dans des
endroits peu accessibles. n n'est pas toujours evident que les
fonctionnaires communaux soient sur place a ce moment-la.

Jusqu'a present et globalement, 1'enquete se deroule bien.
Nous serons attentifs a ce que les communes defaillantes pren-
nent des mesures pour ameliorer 1'acces aux plans, dans les
semaines qui precederont la fin de 1'enquete publique.

SCRUTINS SECRETS EN VUE DE LA PRESENTATION
DE LA LISTE DOUBLE DE CANDIDATS POUR LE
COLLEGE D'ENVTRONNEMENT (ARTICLE 38 DE
L'ORDONNANCE DU 30 JUILLET 1992 RELATIVE
AU PERMIS D'ENVIRONNEMENT)

GEHEIME STEMMINGEN MET HET OOG OP DE
VOORSTELLING VAN DE DUBBELE LIJST VAN
KANDIDATEN VOOR HET MBLIEUCOLLEGE
(ARTIKEL 38 VAN DE ORDONNANTIE VAN 30 JULI
1992 BETREFFENDE DE MILIEUVERGUNNING)

M. le President. — L'ordre du jour appelle les scrutins
secrets en vue de la presentation de la liste double des candidats
pour le College d'Environnement, conformement a 1'article 38
de 1'ordonnance du 30juillet 1992 relative au permis
d'environnement.

Aan de orde is de geheime stemming over de dubbele lijst
van de kandidaten voor het Milieucollege, overeenkomstig arti-
kel 38 van de ordonnantie van 30julli 1992 betreffende de
milieuvergunning.

Les enveloppes avec les noms des candidats pour les divers
mandats vous ont etc distribuees.

Je rappelle qu'un seui vote doit etre emis par bulletin.
De omslagen met de hamen van de kandidaten werden rond-

gedeeld.
Ik herinner eraan dat er een stem moet worden uitgebracht

per stembiljet.
Je vous propose de charger la Secretaire siegeant au Bureau

de verifier le nombre de votants et de depouiller le scrutin avec
un des autres Secretaires, par exemple M. Michiel Vandenbus-
sche.

Ik stel voor de Secretaris van het Bureau ermee te belasten
het aantal stemmers te controleren en de stemmen te tellen met
een van de andere Secretarissen, bijvoorbeeld de heer Michiel
Vandenbussche.

A 1 'appel de son nom, chaque membre est prie de venir depo-
ser un bulletin non signe dans chaque urne. Je precise qu'il y a
autant d'urnes que de mandats a pourvoir et qu'elles sont notam-
ment differenciees par des etiquettes de couleur correspondant
aux enveloppes qui vous ont etc distribuees.

Ik verzoek elk lid bij het afroepen van zijn naam een ongete-
kend stembriefje in eike stembus te komen deponeren. Ik wijs
crop dat er evenveel stembussen zijn dan het aantal te begeven
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mandaten en dat eike stembus voorzien is van een etiket waar-
van de kleur overeenstemt met de kleur van telkens een van de
omslagen die u werden rondgedeeld.

J'invite Mme Guillaume-Vanderroost, Secretaire, a proce-
der a 1'appel nominal.

Ik nodig mevrouw Guillaume-Vanderroost, Secretaris, uit
tot de naamafroeping over te gaan.-

— II est precede a 1'appel nominal.
Tot naamafroeping wordt overgegaan.

M. Ie President. —Tout Ie monde a-t-il depose ses bulletins
dans les urnes? (Assentiment.)

Heeft iedereen zijn stembriefjes in de stembussen gedepo-
neerd? (Instemming.)

Je declare Ie scrutin clos.
Ik verklaar de stemming voor gesloten.
— II est precede au depouillement du scrutin.
Tot telling van de stemmen wordt overgegaan.

SCRUTINS SECRETS EN VUE DE LA PRESENTATION
DE LA LISTE DOUBLE DE CANDIDATS POUR LA
COMMISSION ROYALE DES MONUMENTS ET DES
SITES DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE
(ARTICLE 3 DE L'ORDONNANCE DU 4 MARS 1993
RELATIVE A LA CONSERVATION DU PATRI-
MOINE IMMOBILIER)

GEHEIME STEMMINGEN MET HET OOG OP DE
VOORSTELLING VAN DE DUBBELE LIJST VAN
KANDIDATEN VOOR DE KONINKLIJKE COMMIS-
SIE VOOR MONUMENTEN EN LANDSCHAPPEN
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELUK GEWEST
(ARTIKEL 3 VAN DE ORDONNANTIE VAN
4 MAART 1993 INZAKE HET BEHOUD VAN HET
ONROERENDE ERFGOED)

M. Ie President. — L'ordre du jour appelle les scrutins
secrets en vue de la presentation de la liste double des candidats
pour la Commission Royale des Monuments et des Sites de la
Region de Bruxelles-Capitale, conformement a 1'article 3 de
1'ordonnance du 4 mars 1993 relative a la conservation du patri-
moine immobilier.

Aan de orde is de geheime stemming over de dubbele lijst
van de kandidaten voor de Koninklijke Commissie voor Monu-
menten en Landschappen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, overeenkomstig artikel 3 van de ordonnantie van
4 maart 1993 betreffende het behoud van het onroerende
erfgoed.

— Les bulletins de vote vous ont etc distribues.
De stembriefjes werden rondgedeeld.
— Je vous propose de charger la Secretaire siegeant au

Bureau de verifier Ie nombre de votants et de depouiller Ie scru-
tin avec un des autres Secretaires, par exemple M. Michiel
Vandenbussche.

Ik stel voor de Secretaris van het Bureau ermee te belasten
het aantal stemmers te controleren en de stemmen te tellen met
een van de andere Secretarissen, bijvoorbeeld de heer Michiel
Vandenbussche.

A 1'appel de sonnom, chaque membre estprie de venirdepo-
ser son bulletin non signe dans 1'ume. Pour etre valable. Ie bulle-
tin doit contenir 24 votes, c'est-a-dire 12 votes pour les premiers
candidats et 12 votes pour les seconds.

Elk lid wordt verzocht, wanneer zijn naam wordt afgeroe-
pen, zijn stembiljet niet ondertekend in de stembus te steken. Om
geldig te zijn moet het stembiljet 24 stemmen bevatten, dus
12 stemmen voor de eerste kandidaten en 12 stemmen voor de
tweede.

J'invite Mme Guillaume-Vanderroost, Secretaire a proceder
a 1'appel nominal.

Iknodig mevrouw Guillaume-Vanderroost, Secretaris uit tot
de naamafroeping over te gaan.

— II est precede a 1'appel nominal.
Tot naamafroeping wordt overgegaan.

M. Ie President. — Tout Ie monde a-t-U depose son bulletin
dans 1'ume?

Heeft iedereen zijn stembriefje in de stembus gedeponeerd ?
Je declare Ie scrutin clos.
Ik verklaar de stemming voor gesloten.
— II est precede au depouillement du scrutin.
Tot telling van de stemmen wordt overgegaan.

M. Ie President. — Je vous propose de suspendre nos
travaux pendant quelques instants.

Ik stel u voor onze werkzaamheden te schorsen gedurende
enkele ogenblikken.

— La seance pleniere du Conseil est suspendue d 18 h 35.
De plenaire vergadering van de Raad wordt om 18 u. 35

geschorst.
Elle est reprise a 18 h 50.
Ze wordt hervat om 18 u.50.

M. Ie President. — La seance pleniere est reprise.
De plenaire vergadering is hervat.

SCRUTINS SECRETS EN VUE DE LA PRESENTATION
DE LA LISTE DOUBLE DE CANDIDATS POUR LE
COLLEGE D'ENVIRONNEMENT (ARTICLE 38 DE
L'ORDONNANCE DU 30JUILLET 1992 RELATIVE
AU PERMIS D'ENVIRONNEMENT)

Resultat du vote

GEHEIME STEMMINGEN MET HET OOG OP DE
VOORSTELLING VAN DE DUBBELE LIJST VAN
KANDIDATEN VOOR HET MILIEUCOLLEGE
(ARTIKEL 38 VAN DE ORDONNANTIE VAN 30 JULI
1992 BETREFFENDE DE MILIEUVERGUNNING)

Uitslag van de stemming

M. le President. — Voici le resultat du scrutin en ce qui
conceme la presidence du College d'Environnement.
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Ziehier de uitslag van de stemming. Wat het Voorzitterschap
van het Milieucollege betreft, is de uitslag de volgende:

Nombre de voix emises: 65
Aantal uitgebrachte stemmen: 65
Votes blancs et mils: 2
Blanco en ongeldige stemmen: 2
Nombre de votes valables: 63
Aantal geldige stemmen: 63
Pour M. Luc Hennart: 63
Voor de beer Luc Hennart: 63
Pour M. Jean-Francois Neuray: 0

Voor de heer Jean-Francois Neuray: 0
M. Luc Hennart obtient done la majority absolue.
De heer Luc Hennart bekomt dus de volstrekte meerderheid.
En ce qui concerne Ie deuxieme mandat de membre du

College, les resultats des divers scrutins sont les suivants:
Nombre de voix emises: 65
Aantal uitgebrachte stemmen: 65
Votes blancs et nuls: 2
Blanco en ongeldige stemmen: 2
Nombre de votes valables: 63
Aantal geldige stemmen: 63
Pour M. Philippe Bourdeau: 63
Voor de heer Philippe Bourdeau: 63
Pour M. Andre Watteyne: 0
Voor de heer Andre Watteyne: 0
M. Philippe Bourdeau obtient done la majorite absolue.
De heer Philippe Bourdeau bekomt dus de volstrekte meer-

derheid.
En ce qui conceme Ie troisieme mandat,
Nombre de voix emises: 65
Aantal uitgebrachte stemmen: 65
Votes blancs et nuls: 9

Blanco en ongeldige stemmen: 9
Nombre de votes valables: 56
Aantal geldige stemmen: 56
Pour M. Andre Watteyne; 50
Voor de heer Andre Watteyne; 50
Pour Mme Mane-Caroline Coppieters't Wallant: 6
Voor mevrouw Mane-Caroline Coppieters't Wallant: 6
M. Andr6 Watteyne obtient done la majority absolue.
De heer Andr6 Watteyne bekomt dus de volstrekte meerder-

heid.
En ce qui conceme Ie quatrieme mandat,
Nombre de voix emises; 65

Aantal uitgebrachte stemmen: 65
Votes blancs et nuls: 2
Blanco en ongeldige stemmen: 2
Nombre de votes valables: 63
Aantal geldige stemmen: 63
Pour M. Jean-Francois Neuray: 62
Voor de heer Jean-Francois Neuray: 62
Pour M. Marc Uyttendaele: 1
Voor de heer Marc Uyttendaels: 1
M. Jean-Francois Neuray obtient done la majorite absolue.
De heer Jean-Francois Neuray bekomt dus de volstrekte

meerderheid.
En ce qui conceme Ie cinquieme mandat,
Nombre de voix emises: 64
Aantal uitgebrachte stemmen: 64
Votes blancs et nuls: 2
Blanco en ongeldige stemmen: 2
Nombre de votes valables: 62
Aantal geldige stemmen: 62
Pour M. Willy Zuallaert: 62
Voor de heer Willy Zuallaert: 62
Pour M. Milles Raekelboom: 0
Voor de heer Milles Raekelboom: 0
M. Willy Zuallaert obtient done la majorite absolue.
De heer Willy Zuallaert bekomt dus de volstrekte meerder-

heid.
En ce qui conceme Ie sixieme mandat,
Nombre de voix emises: 64
Aantal uitgebrachte stemmen; 64
Votes blancs et nuls: 3
Blanco en ongeldige stemmen: 3
Nombre de votes valables: 61

Aantal geldige stemmen: 61
Pour M. Willy Dirkx: 57
Voor de heer Willy Dirkx: 57
Pour M. Jozef Vanneste: 1
Voor de heer Jozef Vanneste: 1
Pour Mme Martine Borremans: 3
Voor mevrouw Martine Borremans: 3
M. Willy Dirkx obtient done la majorite absolue.
De heer Willy Dirkx bekomt dus de volstrekte meerderheid.
En consequence, M. Luc Hennart est design^ en qualite de

premier candidat pour Ie mandat du President du College
d'Environnement.
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De heer Luc Hennart is dus aangewezen als eerste kandidaat
voor het mandaat vaan Voorzitter van het Milieucollege.

MM. Philippe Bourdeau, Andre Watteyne, Jean-Francois
Neuray, Willy Zuallaert et Willy Dirkx sont done designes en
qualite de premiers candidats pour les mandats de membres du
College d'Environnement.

De heren Philippe Bourdeau, Andre Watteyne, Jean-
Francois Neuray, Willy Zuallaert en Willy Dirkx zijn dus aange-
wezen als eerste kandidaten voor de mandaten van lid van het
Milieucollege.

Je vous propose des lors de considerer M. Jean-Francois
Neuray comme design6 en qualite de second candidat pour Ie
mandat de President dii College d'Environnement et M. Andre
Watteyne, Mme Mane-Caroline Coppieters't Wallant,
MM. Marc Uyttendaele et Milles Raekelboom comme designes
en qualite de seconds candidate pour les mandate de membres du
College d'Environnement.

DC stel u voor te beschouwen dat de heer Jean-Francois
Neuray is aangewezen als tweede kandidaat voor het mandaat
voor Voorzitter van het Milieucollege en dat de heer Andre
Watteyne, mevrouw Mane-Caroline Coppieters't Wallant, de
heren Marc Uyttendaele en Milles Raekelboom zijn aangewe-
zen als tweede kandidaten voor de mandaten van lid van het
Milieucollege.

II nous faut encore proceder a un nouveau scrutin secret pour
la presentation soit de M. JozefVanneste, soit de Mme Martine
Borremans comme second candidat pour Ie mandat de membre
du College d'Environnement.

Wij moeten nog een nieuwe geheime stemming houden over
de voordracht van de heer Jozef Vanneste, of van mevrouw
Martine Borremans als tweede kandidaten voor het mandaat van
lid van het Milieucollege.

J'invite Mme Guillaume-Vanderroost, Secretaire a proceder
a 1'appel nominal.

IknodigmevrouwGuillaume-Vanderroost,Secretarisuittot
de naamafroeping over te gaan.

— II est precede a 1'appel nominal.

Tot naamafroeping wordt overgegaan.

M. Ie President. —Tout Ie monde a-t-il depose ses bulletins
dans 1'ume? (Assentiment.)

Heeft iedereen zijn stembriefjes in de stembus gedepo-
neerd? (Instemming.)

Je declare Ie scrutin clos.

DC verklaar de stemming voor gesloten.

— U est proced6 au depouillement du scrutin.

Tot telling van de stemming wordt overgegaan.

SCRUTIN SECRET EN VUE DE LA PRESENTATION
DE LA LISTE DOUBLE DE CANDIDATS POUR LA
COMMISSION ROYALE DES MONUMENTS ET DES
SITES DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE
(ART. 3 DE L'ORDONNANCE DU 4 MARS 1993
RELATIVE A LA CONSERVATION DU PATRI-
MOINE IMMOBELEER)

Resultat du vote

GEHEIME STEMMING MET HET OOG OP DE VOOR-
STELLING VAN DE DUBBELE LUST VAN KANDI.
DATEN VOOR DE KONINKLUKE COMMISSIE
VOOR MONUMENTEN EN LANDSCHAPPEN VAN
HET BRUSSELS HOOFDSTEDELUKE GEWEST
(ART. 3 VAN DE ORDONNANTIE VAN 4 MAART
1993 INZAKE HET BEHOUD VAN HET ONROE-
RENDE ERFGOED)

Uitslag van de stemming

M. Ie President — Voici Ie resultat du scrutin.
Ziehier de uitslag van de geheime stemming.

MM. Jean de Salle, Pierre Puttemans, Massoud Azamoush,
Mme Marie Demanet, M. Robert Van Assche, Mmes Anne de
San-de Crombrugghe, Catheline D'leteren-Perier, MM. Victor
Martiny, Joseph Vandenbreeden, Evert Lagrou, Mme Lydia De
Pauw-Deveen et M. Gustave Abeels ont obtenu la majorite
absolue des 50 voix et sont done presentes comme premier
candidate.

De heren Jean de Salle, Pierre Puttemans, Massoud Azar-
noush, mevrouw Marie Demanet, de heer Robert Van Assche,
de dames Anne de San-de Crombrugghe, Catheline D'leteren-
Perier, de heren Victor Martiny, Joseph Vandenbreeden, Evert
Lagrou, mevrouw Lydia De Pauw-Deveen en de heer Gustave
Abeels hebben de volstrekte meerderheid van 50 stemmen beko-
men en worden dus als eerste kandidaten aangewezen.

MM. Christan Frisque, Jacques Aron, Mmes Jacqueline
Miller-Mayer,RoselineEtienne,M. Jean Denis, Mmes Martine
Gossuin, Christine Borremans, MM. Michel de Waha, Thierry
Van Hecke, Mme Katharina Meulemans, MM. Marcel Celis,
Edgard Goedleven ont obtenu la majorite absolue de 50 voix et
sont done presentes comme seconds candidate.

De heren Christian Frisque, Jacques Aron, de dames Jacque-
line Miller-Mayer, Roseline Etienne, de heer Jean Denis, de
dames Martine Gossuin, Christine Borremans, de heren Michel
de Waha, Thierry Van Hecke, mevrouw Katharina Meulemans,
de heren Marcel Celis, Edgard Goedleven hebben de volstrekte
meerderheid van 50 stemmen bekomen en worden dus als
tweede kandidaten aangewezen.

Mme Sylvie Boas, M. Jean-Noel Capart, Mme Christine
Cession, MM. Daniel Geerinck, Francis Marliere, Willy
Semeels, Martin Tanghe et Guido Vanderhulst, ont obtenu
respectivement 5 voix, 10 voix, 3 voix, 2 voix, 4 voix, 2 voix,
5 voix et 2 voix. II y avait un bulletin nul.

Mevrouw Sylvie Boas, de heer Jean-Noel Capart, mevrouw
Christine Cession, de heren Daniel Geerinck, Francis Marliere,
Willy Serneels, Martin Tanghe en Guido Vanderhulst hebben
respectievelijk 5 stemmen, 10 stemmen, 3 stemmen, 2 stemmen,
4 stemmen, 2 stemmen, 5 stemmen en 2 stemmen bekomen. Er
was een ongeldige stem.
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SCRUTIN SECRET EN VUE DE LA PRESENTATION
D'UN SECOND CANDIDAT POUR LE MANDAT DE
MEMBRE DU COLLEGE D'ENVIRONNEMENT

Resultat du vote

GEHEIME STEMMING MET HET OOG OP DE VOOR-
STELLING VAN EEN TWEEDE KANDIDAAT VOOR
HET MANDAAT VAN LID VAN HET MILIEUCOL-
LEGE

Uitslag van de stemming

M. le President. — Voici les resultats du scrutin.

Uitslagen van de geheime stemming. ;

Nombre de voix emises: 52

Aantal uitgebrachte stemmen: 52

Votes blancs et nuls: 7

Blanco en ongeldige stemmen: 7

Nombre de votes valables: 45

Aantal geldige stemmen: 45

M. JozefVanneste obtient 44 voix.

De heer Jozef Vanneste bekomt 44 stemmen.

Mme Marline Borremans obtient 1 voix.

Mevr. Martine Borremans bekomt 1 stem.

M. Jozef Vanneste qui obtient la majorite absolue est desi-
gne comme second candidat pour le mandat de membre du
College d'Environnement.

De heer Jozef Vanneste, die de volstrekte meerderheid
bekomt, is dus aangewezen als tweede kandidaat voor het
mandaat van lid van het Milieucollege.

La seance pleniere du Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale est close.

De plenaire vergadering van de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad is gesloten.

Prochaine seance pleniere sur convocation du President.

Volgende plenaire vergadering op bijeenroeping van de
Voorzitter.

— La seance pleniere est levee a 19 heures.

De plenaire vergadering is om 19 uur gesloten.
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ANNEXES BULAGEN

En application de Particle 76 de la loi speciale du 6janvier
1989 sur la Cour d'arbitrage, la Cour d'arbitrage notifie:

— Ie recours en annulation des articles 6 et 23, § 1st, de la loi
du 22 juillet 1993 portant des dispositions fiscales et financieres
(n'" 634, 636,653,657, 658 et 659 du role);

— Ie recours en annulation des articles 369 a 401 de la loi ordi-
naire du 16 juillet 1993 et des articles 92 et 128 de la loi speciale du
16 juillet 1993 visant a achever la structure federate de 1'Etat
(n051642 et 643 du role);

— Ie recours en annulation de divers decrets de la Commu-
naute francaise et de la Region wallonne et de Particle 50 de la loi
speciale du 16 juillet 1993 visant a achever la structure federate de
1'Etat, introduit par 1'asbl «VEG» et R. Pankert (n° 645 du role);

— Ie recours en annulation partielle de la loi ordinaire du
16 juillet 1993 visant a achever la structure federate de 1'Etat
Or" 646,647,648,650,651 du role);

— Ie recours en annulation des articles 369 a 375 et 386 a 401
de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant a achever la structure
federate de 1'Etat (n° 654 du role);

— Ie recours en annulation des articles 38 et 39 de la loi du
6 aoflt 1993 portant des dispositions sociales et diverses, introduit
par Mme J. De Wolf et autres (n° 662 du role);

— Ie recours en annulation des articles 13 et 16 a 19 du decret
du Vlaamse Raad du 28 avril 1993 portant reglementation, pour la
Region flamande, de la tutelle administrative des communes, intro-
duit par Ie Conseil des Ministres (n° 664 du role);

Pour information.

En application de 1'article 77 de la loi speciale du 6janvier
1989 sur la Cour d'arbitrage, la Cour d'arbitrage notifie:

— la question prejudicielle posee par Ie Conseil d'Etat, section
d'administration, par arret du 21 decembre 1993 en cause
MM. Guido Louwyck et Marc Vanoverschelde centre la commune
de Wingene (n° 644 du role);

— la question prejudicielle posee par la Cour d'appel, de
Liege, par arret de la Chambre des mises en, accusation du
20 janvier 1994 en cause de M. J. Charlier (n° 660 du role);

— la question prejudicielle posee par la Cour d'appel de
Bruxelles, par arret du 14 janvier 1994 en cause de Mme Liliane
Micha contre 1'Etat beige (n° 661 du role);

Pour information.

En application de 1'article 113 de la loi speciale du 6 janvier
1989 sur la Cour d'arbitrage, la Cour d'arbitrage notifie les
arretssuivants:

— arret n° 17/94 rendu Ie 3 mars 1994, en cause:
— les questions prejudicielles posees par Ie Conseil d'Etat en

cause du Centre public d'aide sociale de Silly centre
1'Etablissement et en cause de M.A. Robette centre
1'Etablissement (n0 537 du role);

— arret n° 18/94 rendu Ie 3 mars 1994, en cause:

In uitvoering van artikel 76 van de byzondere wet van
6januari 1989 op het Arbitragehof, geeft bet Arbitragehof
kennisvan:

— de beroepen tot vemietiging van de artikelen 6 en 23, § 1,
van de wet van 22 juli 1993 houdende fiscale en financiele bepalin-
gen (nrs. 634, 636, 653, 657,658 en 659 van de rol);

— de beroepen tot vemietiging van de artikelen 369 tot en met
401, van de gewone wet van 16 juli 1993 en de artikelen 92 en 128
van de bijzondere wet tot vervollediging van de federale Staats-
structuur (nrs. 642 en 643 van de rol);

— het beroep tot vemietiging van diverse decreten van de
Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest en van artikel 50 van
de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de fede-
rale Staatsstructuur, ingesteld door de vzw «VEG» en R. Pankert
(nr. 645 van de rol);

— het beroep tot gedeeltelijke vemietiging van de gewone wet
van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale Staatsstructuur
(nrs. 646,647, 648, 650, 651 van de rol);

— het beroep tot vemietiging van de artikelen 369 tot en met
375 en 386 tot en met 401 van de gewone wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale Staatsstructuur (n° 654 van de rol);

— het beroep tot vemietiging van de artikelen 38 en 39 van de
wet van 6 augustus 1993 houdende sociale en diverse bepalingen,
ingesteld door mevrouw J. De Wolf e.a. (nr. 662 van de rol);

— het beroep tot vemietiging van de artikelen 13 en 16 tot 19
van het decreet van de Vlaamse Raad van 28 april 1993 houdende
regeling, voor het Vlaamse Gewest, van het administratieftoezicht
op de gemeenten, ingesteld door de Ministerraad (nr. 664 van de
rol).

Ter informatie.

<• In uitvoering van artikel 77 van de byzondere wet van
6januari 1989 op het Arbitragehof, geeft het Arbitragehof
kennis van:

— de prejudiciele vraag gesteld door de Raad van State, aide-
ling administratie, bij arrest van 21 december 1993 in zake de heren
Guido Louwyck en Marc Vanoverschelde tegen de gemeente
Wingene (nr. 644 van de rol);

— de prejudiciele vraag gesteld door het Hof van Beroep te
Luik, bij arrest van de Kamer van Inbeschuldigingstelling van
20 januari 1994 in zake de heer J. Charlier (nr. 660 van de rol);

— de prejudiciele vraag gesteld door het Hof van Beroep te
Brussel, bij arrest van 14 januari 1994 in zake mevrouw Liliane
Micha tegen de Belgische Staat (nr. 661 van de rol).

Ter informatie.

In uitvoering van artikel 113 van de byzondere wet van
6januari 1989 op het Arbitragehof, geeft het Arbitragehof
kennis van de volgende arresten;

— arrest nr. 17/94 uitgesproken op 3 maart 1994, in zake:
— de prejudiciele vragen gesteld door de Raad van State in

zake het Openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van
Opzullik tegen de Instelling en in zake de heer A. Robette tegen de
Instelling (nr. 537 van de rol;

— arrest nr. 18/94 uitgesproken op 3 maart 1994, in zake:
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• Ie recours en annulation partielle de 1'article 9 de la loi du
5 aout 1992 sur la fonction de police, introduit par Ie Gouvemement
Qamand (n° 573 du r61e);
• arret n° 19/94 rendu Ie 3 mars 1994, en cause:
• la question prejudicielle posee par Ie Tribunal de premiere

instance scant & Mons en cause du Ministere public centre
M. M. Marchandise et la SA Trafiba (n° 583 du r61e);
• arret n° 20/94 rendu Ie 3 mars 1994, en cause:
• la question prejudicielle posee par Ie Tribunal du travail de

Gand, en cause de la SA Inter-Discount centre M. V. De Saffel
(n° 593 du r61e);
• arret n° 21/94 rendu Ie 3 mars 1994, en cause:
• la demande de suspension de 1'article 3 de la loi du 6 aout

1993 modifiant les articles 259bis et 259quater du Code judiciaire
et completant 1'article 21, § I", de la loi du ISjuiUet 1991 modi-
fiant les regles du Code judiciaire relatives a la formation et au
recrutement des magistrals, introduite par M. Stefaan Raes et Mme
Maria Wyckaert (n° 628 du r61e);

• arret n° 22/94 rendu Ie 8 mars 1994, en cause:
• Ie recours en annulation des articles 44 et 45 du chapitre VI

du titre I61' de la loi du 30 decembre 1992 portant des dispositions
sociales et diverses, introduites par la SPRL New-Larem Namur et
autres (n03 564,566 et 567 du role);

• arret n° 23/94 rendu Ie 8 mars 1994, en cause:
• Ie recours en annulation partielle de 1'article 37, 6°, du

decret de la Communaute flamande du 28 avril 1993 betreffende het
onderwijs TV (relatif & 1'enseignement IV), introduit par
M. J. Gabriels (n° 616 du r61e);
• arret n° 24/94 rendu Ie 10 mars 1994, en cause:
• la question prejudicielle posee par Ie Conseil d'Etat, par

arret en cause de la commune de Fourons contre la Communaute
flamande (n° 562 du r61e);

Pour information.

• het beroep tot gedeeltelijke vernietiging van artikel 9 van de
wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, ingesteld door de
Vlaamse Regering (nr. 573 van de rol);
• arrest nr. 19/94 uitgesproken op 3 maart 1994, in zake:
• de prejudiciele vraag gesteld door de Rechtbank van eerste

aanleg te Bergen in zake het Openbaar Ministerie tegen de heer
M. Marchandise en de NV Trafiba (nr. 583 van de rol);
• arrest nr. 20/94 uitgesproken op 3 maart 1994, in zake:
• de prejudiciele vraag gesteld door de Arbeidsrechtbank te

Gent inzake de NV Inter-Discount tegen de heer V. De Saffel
(nr. 593 van de rol);
• arrest nr. 21/94 uitgesproken op 3 maart 1994, in zake:
• de vordering tot schorsing van artikel 3 van de wet van

6 augustus 1993 tot wijziging van de artikelen 259bis en 259quater
van het Gerechtelijk Wetboek en tot aanvulling van artikel 21, § 1,
van de wet van 18 juli 1991 tot wijziging van de voorschriften die
betrekking hebben op de opieiding en de werving van magistraten,
ingesteld door de heer Stefaan Raes en mevrouw Maria Wyckaert
(nr. 628 van de rol);
• arrest nr, 22/94 uitgesproken op 8 maart 1994, in zake:
• de beroepen tot vernietiging van de artikelen 44 en 45 van

hoofdstuk VI van titel 1 van de wet van 30 december 1992
houdende sociale en diverse bepalingen, ingesteld door de BVBA
New-Larem Namur en medeverzoekers (nrs. 564,566 en 567 van
de rol);
• arrest nr. 23/94 uitgesproken op 8 maart 1994, in zake;
• het beroep tot gedseltelijke vernietiging van artikel 37, 6°,

van het decreet van de Vlaamse Gemeenschap van 28 april 1993
betreffende het onderwijs IV, ingesteld door de heer J. Gabriels
(nr. 616 van de rol);
• arrest nr. 24/94 uitgesproken op 10 maart 1994, in zake:
• de prejudiciele vraag gesteld door de Raad van State bij

arrest in zake de gemeente Voeren tegen de Vlaamse Gemeenschap
(nr. 562 van de rol).

Ter informatie.

COURDESCOMPTES

Par lettre du 9 mars 1994, la Cour des comptes transmet au
Conseil, accompagnee d'un expose, une ampliation de la delibera-
tion prise Ie 9 novembre 1993, par Ie Gouvemement de la Region de
Bruxelles-Capitale, & la suite du differend survenu entre son
College et Ie Ministre du Gouvemement de la Region de Bruxelles-
Capitale, charge du Logement, de 1'Environnement, de la Conser-
vation de la nature et de la Politique de 1'Eau, au sujet de 1'octroi
d'une indemnite transactionnelle & 1'adjudicataire des travaux
d'amenagement du Pare Georges Henri & Woluwe-Saint-Lambert.

Pour information.

REKENHOF

Bij brief van 9 maart 1994, zendt het Rekenhof aan de Raad,
samen met een uiteenzetting, een afschrift van de beslissing die de
Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest op 9 november
1993 heeft genomen, aansluitend bij het geschil dat is gerezen
tussen zijn College en de Minister van de Regering van het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest, belast met Huisvesting, Leefmilieu,
Natuurbehoud en Waterbeleid, nopens de toekenning van een scha-
devergoeding bij dading aan de aannemer van de aanpas-
singswerken van het Georges Henri park in Sint-Lambrechts-
Woluwe.

Ter informatie.
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